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The offending poster 


Cat billboard 
creates cyber stir 


(RFE/RL)—Ukrainian social 
networks are awash with cats. 

As cute little kitties tend to 
abound everywhere on the Internet, 
you might think this is hardly un- 
usual. 

But these felines are at the heart 
of an intriguing political row ahead 
of Ukraine’s parliamentary elec- 
tions in just over two months. 

The story made headlines when 
antigovernment billboards that 
took a humorous swipe at the rul- 
ing Party of Regions were pasted 
over in the eastern city of Dnipro- 
dzerzhynsk in the Dnipropetrovsk 
region. 

One of the billboards depicted 
a cat with an elderly woman who 
says: “I found out my grandson 
voted for the Party of Regions, so I 
rewrote [my will] to give my house 
to the cat.” 

Photographs of the old lady and 
her kitty soon appeared on social 
media and have been making the 
rounds ever since. 

Rumors quickly circulated that 
the billboards were removed be- 
cause local officials wanted to put 
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Ukrainian Festival 


PHOTO —ANNA JACYNIAK 


Toronto celebrates Ukraine s independence 


“Flavours of (Жгаїпе" — an Annual Celebration and Festival Commemorating the 21" Anniversary of 
Ukraine's Independence and sharing Ukrainian culture with the GTA community, had yet another successful 
year. Organized by the Ukrainian Canadian Congress — Toronto Branch, the festival was held on August 25 at 
Centennial Park. Pictured above: The Ukraina Dance Ensemble performs. For more see page І of this issue. 
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The Dunai Ukrainian Dancers perform the Girls’ Lyrical Dance 


Edmonton celebrates Ukraine’s independence 


(UkrNews)}—Ukrainian Canadians have a critical 
role to play in helping Ukraine to emerge as a “mod- 
ern, independent and democratic society, with a just 
and fair government “, said the keynote speaker at Ed- 
monton’s Independence Day celebrations, Aug. 26. 

“We know that in the past 20 years, westerners from 
the developed world can and have made a difference 
in helping Ukraine to establish democratic practices 
and more democratic elections. So it is vital that we 
here in Canada continue to use our knowledge to 
work with the Canadian government and Canadians 
public to ensure that the running of the October elec- 
tion to the Verkhovna Rada is as fair as possible,” said 
Dr. Roman Petryshyn, Director of the Ukrainian Re- 
source and Development Centre at Grant MacEwan 
during the concert organized by the Ukrainian Can- 
adian Congress - Edmonton Branch, and held at the 


Ukrainian Youth Unity Complex. 

Dr. Petryshyn, who also serves as the Alberta Vice- 
President of the Canada Ukraine Foundation, which 
is cooperating with the Ukrainian Canadian Congress 
and the Government of Canada to help ensure as fair 
and transparent election as possible of members to the 
Verkhovna Rada on October 28, outlined some of the 
steps taken so far: 

* CUF and UCC organized the March internation- 
al conference held in Ottawa called “Ukraine at the 
Crossroads”. 

* Many of the speakers who came to Ottawa ad- 
dressed the House of Commons Standing Committee 
on Foreign Affairs and International Development 
with professional and informed advice. 


« In June, that same House of Commons committee 
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Нагоди Річниці 


Едмонтонська станиця 
української скавтської організації 
"Пласт" 
у 2011/2012 році відзначає 
100-ліття свого існування 


День реєстрації - субота 15 вересня 2012 р. 
в Пластовій Домівці при адресі: 
10150 - 79 Street, Edmonton 
1:00 год. поп. - улад юнацтва (віком 12-17 pp.) 
3:00 год. поп. - улад новацтва (віком 6-11 рр.) 
і пташенята (3-5 рр.) 


edmonton@plast.ca www.plastedmonton.org 
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Святкування Дня Незалежності у Куиві. 


День Незалежності: чорні 
вишиванки і старі-нові обіцянки 


Євген Солонина, Радіо Свобода 
Українці розгорнули найбіль- 
ший національний прапор та 
встановили ще кілька рекордів, 
а Партія | Регіонів / зібрала 
уп'ятеро менший мітинг, аніж 
опозиція — так пройшов у Києві 
День Незалежності. Вітаючи 
українців зі святом, IIpesu- 
дент Віктор Янукович повторив 
свої передвиборчі обіцянки, а 
лідер опозиції Юлія Тимошен- 
ко в аудіо-зверненні закликала 
українців продовжувати бороть- 
бу зі згортанням демократії. Свя- 
то пройшло мирно, не рахуючи 
дрібних сутичок. 
П'ятничний = маршрут  Яну- 
ковича та урочистості за його 
участі були повністю ізольовані 
від простих українців. Вранці 
він відвідав пам'ятники кня- 
зю | Володимиру Великому, 
президентові УНР Михайлу 
Грушевському 1 поету Тарасові 
Шевченку. Тому Володимирсь- 
ка гірка i парк Шевченка зранку 
були оточені правоохоронцями, 
а Президента супроводжували 
тільки акредитовані журналісти 
та люди з його оточення. Своє 
вітання до Дня Незалежності 
глава держави проголосив не 
просто неба, і навіть не на 
Софійській площі, де зібралися 
прихильники Партії Регіонів, а у 


Найкращі побажання 
усім хто святкуватиме 
незалежність України! 


“working with you and for you’ 


п 


Hon. Gene Zwozdesky 


MLA, Edmonton Mill Creek 
Co-Chair, Advisory Council on 
Alberta-Ukraine Relations 


Speaker of the Legislative 
Assembly of Alberta 
Phone: 780-466-3737 


палаці «Україна», куди пускали 
тільки за запрошеннями. 

У своїй промові Віктор Януко- 
вич вкотре звинуватив у пробле- 
мах українців попередню владу 
та «деструктивну опозицію», 1 
пообіцяв продовжити реформи, 
подолати корупцію та створи- 
ти більшу свободу для бізнесу. 
Власне, він повторив тези своєї 
програми Ha президентських 
виборах 2010 року. А крім того — 
виступив «проти євроінтеграції 
за будь-яку ціну». 

«Політика перетворень, яку 
ми зараз здійснюємо - це наш 
вільний вибір. Ми не виконуємо 
зовнішніх директив щось сліпо 
копіювати чи необгрунтовано 
насаджувати в Україні. Курс на 
оновлення - це реалізація праг- 
нень самого українського наро- 
ду», - зазначив глава держави у 
зверненні. 

Виступ Президента з пала- 
цу «Україна» транслювали на 
Софійську площу, де зібралося 
близько 4 тисяч прихильників 
Партії Регіонів. Одночасно пред- 
ставники Об'єднаної Опозиції 
провели багатотисячну ходу від 
Михайлівської площі до пар- 
ку Шевченка. За підрахунками 
правоохоронців, у ній взяли 
участь до 25 тисяч осіб. Учасни- 
ки мітингу змогли почути запи- 
сане в ув'язненні аудіозвернення 
колишнього | Прем'єр-міністра 
Юлії Тимошенко. Вона заклика- 
ла українців не впадати у відчай, 
не зважати на спроби розділити 
Україну за мовною чи іншою 
ознакою, а натомість - боротися 
з режимом Януковича. 

«Нас, цілу націю, хочуть 
штучно зістарити, загасити 
мрії, затоптати давно накресле- 
ний позитивний шлях. Я хочу 
сьогодні вас запитати, неза- 
лежно від вашої партійності, 
чи взагалі аполітичності. Чи 
готові ви погодитися з таким 
безславним 0 розвитком нашої 
національної історії?» - сказала 
в аудіозверненні Тимошенко. 

24 серпня в Києві майже не 
було конфліктів Ta зіткнень 
на політичному грунті. Виня- 
ток - коли з Софійської площі 
регіонали намагалися вигнати 
кількох активістів у чорних ви- 
шиванках із плакатом: «Мову 
підписали - свято зіпсували». 

«Ми одягли чорні вишиван- 


ки, щоб показати, що для нас 
цьогорічне свято Незалежності 
- зіпсоване. Депутати-зрадники 
на чолі з Литвином та Януко- 
вичем протягли мовний закон, 
який обмежує сферу вжитку 
української мови. Нас було дуже 
мало, однак від Михайлівської 
площі ми пройшли до ото- 
ченого автобусами й намета- 
ми місця мітингу регіоналів. 
Там розгорнули плакат «Мову 
підписали - свято зіпсували». 
Учаснику мітингу реагували 
на це спокійно, однак моло- 
дики спортивної зовнішності 
підійшли та спробували нас виш- 
товхати з Софійської площі», 
- розповіла організатор акції у 
чорних вишиванках, кандидат у 
депутати, журналіст Наталя Со- 
коленко. 

Вона каже, що конфлікту пере- 
шкодила міліція, яка, проте, по- 
просила її з однодумцями не дра- 
тувати регіоналів. 

Про ще один випадок депу- 
тат Київради від опозиції Зорян 
Шкіряк написав у своєму блозі. 
3a його словами, вінбачив, як сва- 
рилися юнаки з прапорами Партії 
Регіонів, вимагаючи грошей в 
якогось чоловіка у цивільному 
- «за участь у мітингу». Інших 
підтверджень цього факту немає. 
Мітингувальники-регіонали на 
запитання Радіо Свобода гово- 
рили, що прийшли добровільно і 
безкоштовно, а прапори України 
(усі - стандартного розміру) при- 
несли власні. 

Учасники опозиційної ходи 
розгорнули найбільший в історії 
прапор України - 40 на 60 
метрів, цей факт був записаний 
до національної Книги рекордів. 

24 серпня в центрі Києва було 
дуже багато людей у вишиван- 
ках. Це теж стало своєрідним 
рекордом. Щорічний парад ви- 
шиванок, який пройшов цен- 
тром столиці від Хрещатика 
до Співочого поля, зібрав 7 ти- 
сяч людей - це найбільша за 
історію хода в українському 
національному одязі, в якій 
до Toro | ж, представлено 
найбільше регіонів. Ще одним 
рекордом стала кавалькада 13 
18 гігантських писанок 3 на 4 
метри, на дерев'яних возах, які 


тягли  квадрацикли. Писанки 
прикрашали орнаменти з різних 
куточків України. 
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Former Ukrainian News 
Editor passes away 


(UkrNews)—A long-time former 
Editor of Ukrainian News passed 
away on Aug. 16. 

Father Petro Kachur served as 
Editor from 1956 to 1972, but 
acted in a consulting role for many 
years after. 

Current Ukrainian News Editor 
Marco Levytsky, who consulted 
with Fr. Kachur on several occa- 
sions after being appointed to that 
position in 1982, says he was im- 
pressed with Fr. Kachur’s journal- 
istic professionalism. 

“The observations he made 
showed an acute professional 
knowledge. They were comments 
that could have easily some from 
any of my professors at the Carle- 
ton University School of Journal- 
ism. I was quite pleasantly sur- 
prised,” he said. 

Fr. Kachur was born on October 
27, 1918 in Вгаїкіусі, Ukraine, and 
studied at the Theological Semin- 
ary of Stanislaviv from 1936 until 
1938, and at the Pontifical Ukrain- 
ian Seminary of St. Josaphat, 
Rome from 1938 until 1951, where 
he received an STD Degree from 
the Pontifical University Urbani- 
anum in 1949 and followed special 
biblical studies at the Pontifical 
Institute Biblicum (1943-1944 and 
1949-1951). 

He was ordained by Bishop Ivan 
Buchko in Rome on April 22, 1943. 
Father Kachur was the Assistant 
Pastor of St. Nicholas Ukrainian 


ї Fr. Petro Kachur 
(1918 — 2012) 


Ukrainian Catholic Church, Cran- 
brook/Nelson, BC. He retired in 
1982. 

Reverend Kachur is survived 
by several family members in 
Ukzaine. 

Prayers were held Sunday, Au- 
gust 19 at 7:00 p.m. at St. Josaphat 
Ukrainian Catholic Cathedral, 
10825 - 97 Street. 

The Divine Liturgy was cele- 
brated Monday, August 20 at 10:00 
am. at St. Josaphat Ukrainian 
Catholic Cathedral with Most Rev- 
erend David Motiuk officiating, 
assisted by clergy of the Ukrainian 
Catholic Eparchy of Edmonton. 


Interment followed in St. Mi- 
chael’s Cemetery. Donations 
gratefully accepted to St. Josaphat 
Ukrainian Catholic Cathedral. 


Catholic Church in Victoria, BC, 
Assistant Pastor of St. Josaphat 
Ukrainian Catholic Cathedral, Ed- 
monton and Pastor of St. Mary’s 


UCC condemns latest political 
prosecution in Ukraine 


(UCC National)—The Ukrainian Canadian Congress called upon the 
government of Ukraine to stop its campaign of intimidation and polit- 
ically motivated selective justice after the most recent judgement was 
handed down by Kyiv’s Pechersk District Court against the former Inter- 
ior minister and Opposition leader Yuri Lutsenko. 

Lutsenko’s conviction and two year sentence on August 17 continue the 
trend of the blatantly prejudicial judicial persecution of key opposition 
figures in the wake of the closely contested 2010 Presidential elections. 

“Tt is difficult to see how the October elections to Ukraine’s parliament 
can be considered to be free and fair if leaders of opposition parties are 
being routinely prosecuted on dubious charges and using legally ques- 
tionable means that have been repeatedly condemned by the international 
community,” stated Ukrainian Canadian Congress National President 
Paul Grod. “The Ukrainian Canadian community is committed to mon- 
itoring the elections to ensure that they are a true reflection of the will 
of the Ukrainian people. It is difficult to see how this can be the case if 
prominent political figures like Yuri Lutsenko and Yuliya Tymoshenko 
are incarcerated and prevented from participating in the election cam- 
paign.” 

The conviction and sentencing of Lutsenko, a former Minister of the In- 
terior in the government of Tymoshenko, is but the latest example of how 
Ukraine’s court system is being used to discredit and silence opposition 
politicians. After initially being sentenced to four years for ostensibly 
helping his former driver to obtain a larger apartment and pension, and 
for allegedly misappropriating $100,000 in government funds, Lutsenko 
was given an additional two years of imprisonment for “negligence” in 
his conduct of the investigation into the poisoning of former Ukrainian 
president , Viktor Yushchenko. Lutsenko was not permitted to call a full 
case in his defense. 

“The unrelenting, unabated repression of opposition political leaders 
is cause for grave concern,” said Grod. “Given this latest prosecution, 
the Ukrainian Canadian Congress calls for the immediate release of Yuri 
Lutsenko and Yulia Tymoshenko in advance of October’s election to the 
Verkhovna Rada.” 

In addition, the UCC praised the government of Canada for the strong 
position taken by Foreign Minister John Baird. “The government of Can- 
ada and Minister Baird have taken a leadership role in promoting democ- 
racy and the rule of law in Ukraine,” stated Grod. 


СЕС registers 48 Canadem observers 


(Interfax-Ukraine)—The Central Election Commission (CEC) has 
registered another 64 international official observers for the elections to 
the Verkhovna Rada. 

At its meeting on Aug. 28, the commission registered 48 observers 
from the Ottawa-based Canadem International Non-Governmental 
Organization and 16 observers from the Civil Union International NGO. 

Thus, the commission has registered 207 international official observers 
for the parliamentary elections in Ukraine, which will take place on Oct. 
28. 


UCAMA is building a 


new museum on 
Jasper Avenue in 


downtown Edmonton. 
When completed, the 


new facility will 


preserve and interpret 
the rich history of the 
Ukrainian Canadian 


community in Alberta. 
Visit www.ucama.ca for more information. 


TO DONATE call 780-424-7580, email us at 
ucama@shaw.ca or send your tax deductible donation 
payable to UCAMA to 9543 — 110 Avenue, Edmonton AB 
T5H 1H3. Visa and MasterCard accepted. 


As part of our new Step Up to the Plate campaign, 
donors who donate $500 or more in one calendar year will 
receive an original glass plate artwork created by Ukrainian 
artist Iryna Karpenko. Each 6.5” x 13” plate design is 
painted on glass and sealed with bronze for donations of 
$500 or more, copper for donations of $1000 or more, or 
23 carat gold leaf for donations totalling $1500 or more. 


Ukrainian 
Canadian 


ARCHIVES & MUSEUM 
OF ALBERTA 


16th Annval 
Bioor West Village 


UKRAINIAN 


FESTIVAL 


September 14-16, 2012 


Sidewaik Sate 
Parade - Sat. Sept. 15 11ат 


Ecumenical Service - Sun. 5ері. 16 10:30 am 
Youth Program - Sun. Sept. 16 12:00-2:00 pm 
Friday and Saturday Night Street Dance 
Runnymede stage - Non Stop Music 

Teach Me to Dance Ukrainian Classes 


Oleh Skrypka & VV - Ukraine 


sponsored by Celebrate Ontario, 
Ukrainian Credit Union Limited, 

Four Points by Sheraton-Lakeshore, 
Aerosvit Airlines 


Celebrate Ontario presents bands: 
Fralinger String Band - Philadelphia 
UB - Edmonton 

Zhyto - Calgary 

Harmonia - Cleveland 

Burya - Toronto 


For full performer lineup check our 


Anniversary 
of Ukrosrton 
Settlement 


п Conada 


website 


Www.uCama.ca 
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IVAN FRANKO UKRAINIAN SCHOOL 
OF UKRAINIAN STUDIES 


КУРСИ УКРАЇНОЗНАВСТВА ім. 
ІВАНА ФРАНКА 


10611-110 Avenue, Edmonton, АВ T5H 2W9 


Засновані 
в 1956 
затверджена Міністерством освіти Альберти 
україномовні лекції 
4-річна програма навчання 
викладає предмети: українську мову, літературу, історію, 
географію, культуру 
дає кредити з українознавства 10, 20, 30 
професійні вчителі 
подорож в Україну щороку 


по суботах з 9:00 до 12:20 
протягом шкільного року 
8-го вересня (субота) 
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ЗБЕРЕЖЕМО УКРАЇНСЬКУ КУЛЬТУРУ 


Заняття 


Реєстрація 


Директор Лілія Суха 
780.476.7529  Езпаїізикрудноїтаїсот 


aoxouye до фізичних зайнять 
підтримує українське та | 
громадське життя. ie 
об'єднує українців-однодумців 
посилює почуття приналежности | 
до українців в Україні. 
зберігає культуру 


розвиває провідниць 
та творчі здібності. 
плекає духовність 
зміцнює дружбу 


Wt Email:uyaedm@telusplanet.net 


Registration for the 2011/12 CYM year to take place on 


Saturday, Sept 8, 12:00 -3:00 PM at Dim Molodi at 9615- 
153 Avenue. Open for children and youth ages 4 & up. For 


further information, please contact Taras Podilsky at 780- 
479-3114 or bulba@telusplanet.net. Hartuis! 


Поздоровлення! 

Святкуємо 21-у річницю 
української незалежності, і 
120-у річницю українського 
поселення в Канаді. 


- Linda 
Director, Canada-Ukraine Parliamentary 
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«УДАР» найшвидше нарощує 
рейтинг - соцдослідження 


Дмитро Баркар, Radio Svoboda 

Партія «УДАР» найшвидше серед інших 
учасників парламентських виборів нарощує свої 
рейтинги, свідчать результати опитування про- 
веденого фондом «Демократичні ініціативи». 
Водночас, соціологічне дослідження вказує на 
те, що симпатії виборців до Партії Регіонів та 
«Батьківщини» залишаються незмінними. Також 
згідно з опитуванням, крім названих, до парла- 
менту впевнено походить 1 Комуністична партія 
України. Утім, експерти відзначають, що розподіл 
сил у Верховній Раді наступного скликання за- 
лежатиме не від партій, а від мажоритарників- 
самовисуванців. 

Протягом останнього місяця рейтинги лідерів 
електоральних симпатій практично не змінилися, 
свідчать результати соціологічного дослідження 
фонду «Демократичні ініціативи». Як і раніше за 
Партію Регіонів готові проголосувати близько 28 
відсотків виборців, а за партію «Батьківщина» 
майже 26 відсотків виборців серед тих, хто має 
намір прийти на вибори. 

Тим часом партія «УДАР» додала за цей період 
у рейтингу майже 2 відсотки, тепер за неї готові 
проголосувати 6 11,5 відсотків учасників опиту- 
вання. У межах статистичної похибки зріс рей- 
тинг Комуністичної партії - до понад 8 відсотків, 
та «Свободи» до майже 4 відсотків, водночас 
привабливість партії «Україна - Вперед!» зменши- 
лася до 4 відсотків. 

Включення до виборчих списків зірок спор- 
ту та шоу-бізнесу не додало політичним партіям 
привабливості для виборців, зауважила директор 
фонду «Демократичні ініціативи» Ірина Бекешкіна. 

«У питанні про включення до виборчих списків 
відомих спортсменів та діячів мистецтв люди усе 
чудово розуміють. П'ять відсотків пишуть, що це 
може змінити їхній вибір, але це ж можуть бути 
прихильники різних партій, а не одної. A 10%, 
взагалі, сказали, що такі штуки тільки відвадять 
від голосування за таку партію. Люди зараз не такі 
вже наївні 1 не такі вже «лохуваті», щоб такі речі 


спрацьовували, вибачте», - зазначила Бекешкіна. 

Водночас, меншу роль у сприйнятті виборця- 
ми політичних партій стали відігравати і зірки 
політики, зауважив директор соціологічної служ- 
би Центру імені Разумкова Андрій Биченко. 

«Скажімо, сприйняття партії «Батьківщина» вже 
не стільки пов'язане саме з Тимошенко, - каже він. 
- Тобто це є уявлення про ідеологію, про напря- 
мок, про те, що за партія. Тобто, навіть, якби була 
Тимошенко, вже про партію «Батьківщина» зараз 
не можна було б говорити, що це голосують саме 
за Тимошенко». 

За словами Андрія Биченка, це стосується також 
і Партії Регіонів, яку тепер менше асоціюють з 
Віктором Януковичем і більше сприймають саме 
як політичну силу. Утім, для партій, які ще не бра- 
ли у нинішньому форматі участі у парламентських 
виборах, роль яскравого лідера залишається більш 
істотною, відзначив експерт. 

Водночас, попри попередні електоральні пере- 
ваги опозиційних партій, про які свідчать дані 
соцопитувань, після виборів у Верховній Раді, 
найвірогідніше, буде сформована пропрезидентсь- 
ка більшість, вважає голова Комітету виборців 
України Олександр Черненко. 

«Долю більшості будуть вирішувати мажоритар- 
ники. Я думаю, що більше ніж у половині округів 
переможуть самовисуванці, а не представники 
партій. Але мажоритарники завжди більш залежні 
від влади. Тому партія влади, навіть, не робить став- 
ки на перемогу за партійними списками. Вона пре- 
красно розуміє, що зможе отримати більшість завдя- 
ки мажоритарникам. Конституційну більшість на- 
вряд чи вдасться знайти Партії Регіонів, але зібрати 
у більшість 230-240 депутатів абсолютно їм під силу, 
якщо проаналізувати той склад мажоритарників, які 
балотуються», - наголосив Черненко. 

За даними соціологічного дослідження фонду 
«Демократичні ініціативи» готовність взяти участь у 
парламентських виборах висловили 75 % опитаних, 
Водночас, понад 14 % із них ще не визначилися, за 
яку політичну партію голосуватимуть. 


Кандидати-урядовці порушують 
виборче законодавство 


Дмитро Баркар, Радіо Свобода 
Чиновники-кандидати у депу- 
тати масово порушують виборче 
законодавство, заявив у Києві 
координатор руху «Спільна 
справа» Олександр Данилюк, 
23 серпня. За його словами, 
найпоширенішими порушен- 
нями є використання службо- 
вого становища для агітації та 


жуть. 
Більшість 


кампанії, 


підкупу виборців. Водночас, 

каже Данилюк, набули поши- мажоритарниками, 
рення технології, які не вихо- частину свого 
дять за межі законодавчих норм, проводять, 

але свідчать про намагання у округах. 


маніпулювати виборцями. Тим 
часом у ЦВК стверджують, що 
легше 


люк. 


ником, 


постійно 


чайну 
виконання 


люк. 
Також, 


вплинути на ситуацію не мо- 


членів 
Міністрів, які стали кандидата- 
ми у народні депутати, не пішли 
у відпустку на час виборчої 
заявив 
Відтак, на думку координатора 
«Спільної справи», вони пору- 
шують закон про вибори, адже 
урядовці, які стали кандидатами- 


агітуючи виборців 
Водночас, 
Кабміну, які потрапили до ви- 
борчого списку Партії Регіонів, 
маскувати 
діяльність під виконанням поса- 
дових обов'язків, зазначає Дани- 


«Із панами Тігіпком, Табач- 
Близнюком, 
вичем, самим паном Азаровим 
дещо складніше, тому що вони 
пересуваються по 
Україні і маскують агітаційну 
кампанію під свою нібито зви- 
професійну діяльність 
як урядовців. По суті, страждає 


обов'язків», - наголосив Дани- 


за словами Данилю- 
ка, активісти «Спільної справи» 


лися правом на передвиборчу 
відпустку, але й про посадові 
обов'язки не забувають. 

«Я ж у відпустці. Відпустка 
до виборів. Я написав i Прем'єр- 
міністр підписав цю відпустку. 
Тільки маленьке виключення. 
Зараз час відпусток і на засіданні 
Кабінету Міністрів не вистачає 
людей. Тому на деякі понеділки 
i середи будемо відкликатися Ha 
засідання Кабінету Міністрів, а 
в інші дні будемо працювати по 
агітації», — сказав Тігіпко. 

Активісти «Спільної справи» 
зафіксували й інші порушення 
виборчого законодавства та вико- 
ристання сумнівних технологій, 
відзначив Олександр Данилюк. 
За oro словами, технологія 
реєстрації кандидата у депута- 
ти з іменем та прізвищем, од- 
наковими з відомим політиком, 
набула особливого поширення. 
За результатами аналізу по- 
станов ЦВК, виявлено 30 ви- 
борчих округів, у яких балоту- 
ються «двійники». Крім того, 
масово й безкарно кандидати 
підкуповують виборців, і не 
лише продуктовими наборами, а 
й готівкою, зауважив Данилюк. 

Тим часом у Центральній 
Виборчій Комісії кажуть, що 
змінити ситуацію не можуть. 
Там стверджують, що відмовити 


Кабінету 


Данилюк. 


більшу 
робочого часу 


членам 


агітаційну 


Лаврино- 


професійних 


Ott 
Email: Linda.Duncanc 


Friendship Group 


va Office Contact: 613-995-7325 
qieletes 


www.LindaDuncanMPca 


зафіксували численні порушен- 
ня і з боку посадовців обласних 
та районних держадміністрацій, 
які агітують за Партію Регіонів, 
використовуючи | для | цього 
різноманітні офіційні заходи. 
Утім, перший  віце-прем'єр- 
міністр Сергій Тігіпко запев- 
нив, що переважна кількість 
кандидатів-урядовців скориста- 


кандидатам-клонам у реєстрації 
лише через те, що вони мають 
однакові прізвища з відомими 
політиками He мали права. 
А щодо боротьби 3 підкупом 
виборців, то це справа міліції, 
заявив в ефірі Радіо Свобода за- 
ступник голови Центрвиборчко- 
му Андрій Магера. 
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Ukrainian high court rejects 
Tymoshenko appeal 


(RFE/RL)—The Ukrainian Spe- 
cialized Supreme Court has те- 
jected former Prime Minister Yulia 
Tymoshenko’s appeal against her 
abuse-of-office conviction and ac- 
companying seven-year jail sen- 
tence. 

The high court handed down its 
ruling in Kyiv on August 29. 

Tymoshenko has been impris- 
oned since her conviction in Octo- 
ber in connection with natural-gas 
deals reached with Russia when 
she was prime minister in 2009. 

Ukrainian authorities say she 
overstepped her authority when she 
negotiated the deal with Moscow, 
saddling Ukraine with exorbitant 
costs for the Russian energy sup- 
plies that the country depends on. 

Her lawyers argued in court that 
negotiating the gas deal with Rus- 
sia was a political act that in no 
way represented criminal action. 

Tymoshenko, 51, has not at- 
tended the appeal trial herself, re- 
ceiving treatment for back trouble 
in a state-run hospital since May. 

Tymoshenko’s defense  law- 
yer, Serhiy Vlasenko, accused the 
court of acting under pressure from 
President Viktor Yanukovych by 
rejecting the appeal. 

“This ruling was Viktor Yanuko- 
vych’s decision: to hold Yulia 
Tymoshenko, his main political 
opponent, in prison for as long as 
possible, without any evidence, 
without any explanation, without 
any sense.” 

In a separate trial, set to begin 
on September 11, Tymoshenko is 
accused of embezzlement and tax 
evasion. Other, unrelated prosecu- 
tions have been suggested by the 
authorities. 

“The announcement of the ver- 
dict, which took more than two 
hours, had the appearance of a 
fundamental, serious review of 
[Tymoshenko’s] appeal,” Mykola 
Tomenko, deputy speaker of the 


Ukrainian parliament and Tym- 
oshenko’s ally, told RFE/RL’s 
Ukrainian Service after the deci- 
sion. “However, it is obvious to 
politicians and experts that this 
political case, which was launched 
with the goal of removing Tym- 
oshenko from the political process, 
ended in the court of appeals also 
as a political case.” 

The former prime minister says 
she is the victim of a political 
vendetta by Yanukovych, who de- 
feated her in the 2010 presidential 
election. 

Tymoshenko was a leader of the 
2004 Orange Revolution protests 
that derailed Yanukovych’s first bid 
for the presidency. 

She also contends that no judicial 
review was conducted into her de- 
tention, that the conditions of her 
confinement were inadequate, and 
that she has not received proper ac- 
cess to medical care. 

Tymoshenko’s prosecution has 
been condemned by the European 
Union and the United States, who 
have accused authorities of abusing 
the justice system to target political 
opponents. 

The European Union postponed 
the signing of agreements on pol- 
itical association and a free-trade 
zone with Ukraine after Tym- 
oshenko’s October conviction. 

The European Union expressed 
“deep. disappointment” over the 
high court’s ruling. 

“We have noted with regret 
the outcome of the review by 
Ukraine’s higher specialized court 
for civil and criminal cases of the 
verdict against former Prime Min- 
ister Yulia Tymoshenko which was 
presented this morning,” Michael 
Mann, spokesman for EU foreign 
affairs chief Catherine Ashton, 
said. “We are deeply disappointed 
with the consequences of the cur- 
rent situation as two important 
leaders of the opposition are pre- 


Lutsenko sentenced in second case 


(RFE/RL)—A Kyiv court has sentenced Ukraine’s former Interior 
Minister Yuriy Lutsenko to two years in prison in a second case against him. 

Lutsenko was found guilty on August 17 of ordering illegal surveillance 
of suspects while investigating the poisoning of former President Viktor 
Yushchenko during his presidential campaign in 2004. 

In February, Lutsenko was found guilty of embezzlement and abuse of 
office and sentenced to four years in jail. 

Judge Hanna Medushevska said that because Lutsenko had been 
already convicted to four years in jail for a separate felony, the harsher 
punishment supersedes the more lenient one and therefore LOSSES 5 
general prison term will remain four years. 

Lutsenko said after his verdict was pronounced that there is no justice 


in Ukraine. 


“T feel sorry for a country that has this kind of justice,” he said. “This 
means that there is no possibility in our country for any person, ordinary 
[citizen] or not ordinary, to defend himself.” 

He added that the judiciary and the law enforcement system in Ukraine 


should be fully reformed. 


“Tt is necessary, first of all, to shut down the police because it has no 


vented from standing for parlia- 
mentary elections following trials 
which did not respect international 
standards as regards fair, transpar- 
ent, and independent legal process- 
es 


The British Minister for Europe, - 


David Lidington, said in a written 
statement after the appeal’s rejec- 
tion that Britain will continue to 
press Ukraine to end “selective jus- 
сен 
“It’s just pouring salt into ап 
already open wound between 
Ukraine and the EU,” Amanda 
Paul, a British political analyst 
at the Brussels-based European 
Police Center with expertise in 
Ukraine and the South Caucasus, 
told RFE/RL’s Ukrainian Service. 
“Tt’s just going probably to de- 
teriorate relations, politicize them 
even further, obviously going into 
this crucial period of Ukraine’s 
parliamentary elections.” 
Yanukovych said previously he 
would not negotiate integration 
with the European Union at the 
price of allowing the bloc to inter- 
fere in Tymoshenko’s case. 
Tymoshenko’s defense lawyers 
are appealing her conviction in the 
European Court for Human Rights 
based in Strasbourg, France. That 
court on August 28 opened hear- 
ings into whether Tymoshenko’s 
pretrial detention was lawful. 
Several hundred of Tym- 
oshenko’s supporters held a peace- 
ful protest near the Kyiv court on 
August 29, after weeks of gather- 
ings there by other backers. 
Tymoshenko is facing possible 
additional jail time in a separate 
trial on charges that she evaded 
millions of U.S. dollars in taxes 
when she headed a private energy 
company during the 1990s. 
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Congratulations to Ukrainian Canadians 
as you celebrate Ukraine's 
2151 Anniversary of Independence! 
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History of Ukraine-Rus’ 
Volume 6, Economic, Cultural, and National 
Life in the 14th to17th Centuries 


Price: $119.95 (hardcover) 


It presents a comprehensive account on culture, trade, manufacture, rural 

economy, population, and societal values and norms in the Ukrainian lands 

in the 14th to17th centuries. The depiction of everyday life includes in-depth 

information about cultural, religious, and national traditions, education, literary 

production, and artistic creativity. It focuses on the origins and development of the ideological, 
religious, and political struggle within the Orthodox Church over the issue of church union. 


An Anthology of Modern Ukrainian Drama 


Comp. апа ed. by Larissa М. L. Zaleska Onyshkevych 
Price: $39.95 (paperback) and $74.95 (hardcover) 


AN ANTHOLOGY 
OF MODERN 


UKRAINIAN DRAMA 


legal possibilities to work,” Lutsenko said. “Secondly, to shut down the 
courts. And thirdly, to overthrow the authorities that have allowed a 
shameful situation of complete lawlessness in the country.” 

Meanwhile, Lutsenko’s co-defendants in the latest case against him 
— Volodymyr Tarasenko and Oleh Pavlenoy, two former employees of 
the Interior Ministry — were fined 8,500 hryvnias ($1,050) each and 
deprived of the right to occupy managerial and administrative positions 
at enterprises and organizations. 

In Lutsenko’s first trial in February, the court sentenced him to four 
years in prison and ordered the confiscation of his property, saying 
Lutsenko had failed to observe proper procedures while serving as 
interior minister from 2007-10. 

Lutsenko, an ally of jailed former Prime Minister Yulia Tymoshenko, 
pleaded not guilty in both cases and said the charges against him were 
politically motivated. 

The European Union and the United States have condemned the 
prosecution of Tymoshenko and Lutsenko as politically motivated acts 
by their opponents. 


First extensive anthology of modern Ukrainian drama in English, it contains 


ten dramas by nine Ukrainian playwrights—Lesia Ukrainka, Volodymyr 
Vynnychenko, Mykola Kulish, lvan Kocherha, Oleksii Kolomiiets, Valerii 


Shevchuk, and the postwar émigré authors Eaghor Kostetzky, Liudmyla | 


Kovalenko, and Bohdan Boychuk. This book represents an excellent 


introduction to the study of modern Ukrainian literature, as well as a useful 


reference for the general study of drama. 


by 
LARISSA M 1. ZALESKA ONYSHKEVICH 


Канадський інститут українських студій 
вітає читачів Українських вістей зі святом незалежности України! 


Since its formation in 2008, the Ukrainian feminist 
movement “Femen” has been a source of much controversy 
with their topless protests against the discrimination of 
women in what they call Ukraine’s patriarchal post-Soviet 
society. 

In a 2011 interview with Radio Liberty, the movement’s 
mastermind, Anna Hutsol, explained that “it is not enough 
to just go out and demonstrate and set up tents. You need 
to carry out some kind of action so as to get maximum play 
from the situation and to attract maximum attention.” 

According to her logic: “Topless protests are probably the 
strongest and most effective form of peaceful and nonviolent 
protests to attract attention. You can throw a grenade, go on 
hunger strike, blow something up or shoot someone. Or you 
can go out topless.” 

Maybe there was some merit in that argument originally. 
Femen was first organized to draw attention to the sex trade 
and its resulting human trafficking, which is so prevalent 
in Ukraine and came up with the slogan “Ukraine is not 
a brothel”. Going topless did make some sense in terms 
of attracting attention to that particular issue. As well, 
stripping to the waist in their February protest in Moscow 
against Russia’s state monopoly Gazprom’s “anti-Ukraine 
gas terror” in charging exorbitant prices in order to force 
Ukraine under Vladimir Putin’s jackboot, was effective. On 
a day the temperature was -22 degrees Celsius, with a wind- 
chill factor of — 31, that certainly showed dedication to their 
cause. 

But, as Canadian communications guru Marshall 
MacLuhan once put it, “the medium is the message” and, 
in Femen’s case, the medium has completely overpowered 
the message. In an attempt to find some official statement 
on what Femen stands for, we did several Google searches 
and came up with dozens of salacious *photo news” reports 
containing hundreds of pictures of attractive young women 
baring their breasts with the most minimal coverage of the 
issues they were protesting. Their own website is still under 
construction and contains only a picture of yet another nubile 
young nymph with her naked breasts patriotically painted 
blue and yellow and the most profound slogan underneath — 
“We Came. We Stripped. We Conquered.” Had Julius Caesar 
been aware of such an ingenious strategy, he would have 
inevitably replaced his centurions with a phalanx of Vestal 
Virgins. 

Far more disturbing, however, are the shock tactics they 
have begun to utilize most recently. July 26 a half naked 
member of Femen rushed to Moscow Patriarch Kirill 
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Femen’s actions serve only to further Putin’s agenda 


Editorial 


upon his arrival at Kyiv’s Boryspil Airport with her back 
emblazoned with the slogan: “Kill Kirill”. While there is a 
legitimate reason to protest Patriarch Kirill’s visit to Ukraine 
as it was intended to promote Russia’s imperial interests, 
advocating killing anyone strips you of your civil protest 
status and makes you nothing less than an advocate for 
terrorism. Could that have been the intention? 

But, the lowest point to which Femen has sunk was on 
August 17 when Inna Shevchenko desecrated a Christian 
cross memorial in Kyiv dedicated to the millions of victims 
who perished in the Holodomor and under the USSR anti- 
religious campaign, especially those who suffered in the 
Soviet persecution of Ukrainian Catholic and Ukrainian 
Orthodox Christians, by chopping 18 down with a chainsaw. 

Ostensibly this was an act of solidarity with the Russian 
women’s punk rock band Pussy Riot who has been 
sentenced after performing what they called a “punk prayer” 
at a landmark Moscow church in protest against Vladimir 
Putin’s decision to return to the Kremlin as president for a 
third term. 

While we may question Pussy Riot’s tactics, there certainly 
are grounds to question the election that returned Putin to 
the presidency and there is a valid reason to question the 
entire process which has allowed Putin to install a neo- 
fascistic regime in Russia, which Ukrainian dictator Victor 
Yanukovych emulates so closely. 

But why desecrate a monument to the victims of Stalin’s 
reign of terror in the process? It makes absolutely no sense. 

Ironically, Femen stated its purpose in cutting down the 
cross was to show solidarity with the victims of the “Kremlin 
priests’ regime”, undoubtedly a reference to the collusion 
between the Moscow Patriarchate and Putin’s dictatorship. 

But the only thing they accomplished in cutting down the 
cross dedicated to victims of Stalinism was to denigrate the 
memory of the victims of Stalin’s terror and the religious 
faithful who were martyred for their refusal to bow down 
to the Kremlin-controlled Moscow Patriarchate during the 
Soviet era. 

In doing so, they succeeded only in giving a huge boost 
to Vladimir Putin and his Stalin revisionism movement 
designed to bring back the “glory” of the USSR and put the 
world’s greatest mass murderer back on the pedestal, while 
imposing а 217 century variant of his ideology on the “Near 


Abroad”. 

Perhaps they made an error, not realizing that the cross 
they cut down was not one that represented the imperialist 
Moscow Patriarchate, but the victims of Stalinism. 

If so they haven’t made any statement apologizing, or even 
acknowledging this fact. 

But, even so, ignorance is no excuse. 

Why desecrate crosses? The one group best known for 
performing such acts is the White Supremacist Ku-Klux- 
Klan (burning crosses was their specialty). Is that who 
Femen wants to be associated with? 

If Femen has a problem with the “misogynist policies” of 
the Orthodox and Catholic Churches, they can express their 
views in a critical, but thoughtful manner. They claim the 
right to speak out against churches in a free society. Fair 
enough. But in a free society they cannot deny that same 
right — in this case, the right to worship — to those billions 
who choose to do so. Desecration of religious symbols, be 
they Christian, Jewish, Moslem, Hindu, Buddhist, or any 
other faith — is a denial of the right of faithful people to 
worship, to express themselves and it is a denial of their 
basic freedoms. If non-believers expect believers to respect 
their rights, then they, in turn must also respect the rights of 
believers. 

In the one website we found which actually contained some 
substance as to Femen’s goals and philosophies among the 
bare-breasted barrage of photos our Google search showed 
up, we found such statements as: 

“We unite young women basing on the principles of 
social awareness and activism, intellectual and cultural 
development. 

“We recognise the European values of freedom, equality 
and comprehensive development of a person irrespective of 
the gender. 

“To build up the image of Ukraine, the country with great 
opportunities for women.” 

Did they build up the image of Ukraine by desecrating a 
monument to victim of the Holodomor? Did they recognize 
the European values of freedom? Did they unite young 
women on the basis of social awareness? 

No, they set back the image of Ukraine, set back the 
women’s equality movement in Ukraine and defiled the 
memory of the victims of Stalinism. And the person who 
has benefited most from Femen’s actions is none other than 
Vladimir Putin himself. Could Femen actually be another of 
those devious KGB fronts set up to discredit the opposition 
that Putin is so well-known for creating? 


CG4DU marks the first year of its activities 


social 


The first anniversary of the cre- 
ation of the Canadian Group for 
Democracy in Ukraine provides an 
opportunity to list achievements and 
set out future goals and action plans. 
Established in the summer of, 2011, 
the Group has distinguished itself as 
an opinion leader in applying Can- 
adian democratic values to the polit- 
ical situation in Ukraine. 

The Group was formed in re- 
sponse to a call from members of 
Ukraine’s political opposition to as- 
sist in their resistance to the system- 


atic persecution and incarceration 
of their members by the regime of 
President Victor Yanukovych. Yuriy 
Lutsenko, the former Minister of In- 
ternal Security had been languishing 
in prison for some six months and 
there was a danger that the key op- 
position leader, Yulia Tymoshenko, 
would be next. As discussions with 
established diaspora organizations 
failed to yield results, the newly- 
formed Group responded by: 

- Obtaining an official invita- 
tion from Canada’s leader of the 


У / AMEN 
У / ДА 


PO Box 38006 RPO Capilano 
Edmonton, Alberta, T6A 3Y6 


UN Office: 780-488-3693; Advertising: 780-488-3860 
Fax: 780-488-3859; E-mail: ukrnews@shaw.ca 


Publisher: 
Canadian Cryptics Ltd. 
President: Marco Levytsky 


Editor: 
Subscriptions: 


Marco Levytsky 
Lesia Levytsky 


Ukrainian News is published bi-weekly by Edmonton Lasergraph- 
ics, A Division of Canadian Cryptics Ltd. Yearly subscription $40.00. 
All rights reserved. The material in this paper cannot be reproduced in 
any shape or form without written permission from the publisher. The 
opinions expressed in the articles do not necessarily reflect those of the 
proprietor, publisher, or editorial board. 

We acknowledge the financial support of the Government of Canada 
through the Canada Periodical Fund (CPF) for our publishing activities 
and the Ukrainian Canadian Foundation of Taras Shevchenko. 


Canada 
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Liberal Party, Bob Rae for Yulia 
Tymoshenko to visit Canada and 
present the political situation in 
Ukraine te appropriate authorities 
here. Before this could take place, 
Tymoshenko was on “trial”; 

¢ Organizing and disseminat- 
ing globally the Open Letter from 
Canada’s former ambassadors and 
other senior officials to Prime Min- 
ister Stephen Harper calling for 
intervention in Tymoshenko’s pol- 
itically motivated trial; 

« Holding three demonstrations in 
front of the Consulate of Ukraine, 
Toronto, to protest the incarcera- 
tion of Ukraine’s political op- 
position leaders. The demonstra- 
tions obtained considerable media 
coverage in Ukraine and elsewhere 
and were the only organized protest 
mounted by Canada’s Ukrainian 
diaspora; 

¢ Obtaining Prime Minister Ste- 
phen Harper’s written intervention 
with President Viktor Yanukovych 
regarding Tymoshenko’s trial and 
the need to adhere to the rule of 
law. The Prime Minister’s letter re- 
ceived wide international attention 
and was followed by similar inter- 
ventions from other democratic 
heads of state; 

* Sending an Open Letter оп 
International Women’s Day March, 
2012 to women, church, academe, 
human rights groups globally call- 
ing on democratic leaders to main- 
tain pressure on the Yanukovych 
regime to free Tymoshenko, Yurij 
Lutsenko and other opposition 
leaders in the manner used in lib- 
erating Myanmar’s Aung San Sui 
Kyi and Nelson Mandela. Spe- 
cifically, to nominate Ukraine’s 
political prisoners for honorary 


university degrees, human rights, 
person of the year and other awards 
as well as to hold protests and use 
other means to ensure their plight 
is constantly in the public eye. The 
letter-writing campaign was sup- 
ported by the World Federation of 
Ukrainian Women’s Organizations 
and others. Zhenya Tymoshenko, 
the ex prime minister’s daughter, 
met with San Sui Kyi who called 
on global support for Ukraine’s key 
opposition leader; 

¢ Sending a letter to Canada’s 
Minister of International Aid and 
Co-operation requesting а visit 
with Tymoshenko and other incar- 
cerated opposition leaders during 
the official trip. Now, Canadian 
parliamentarians visiting Ukraine 
make a point of visibly supporting 
Tymoshenko, Lutsenko and others; 

» Sending letters of appreciation to 
Minister John Baird and members 
of the parliamentary group for their 
pro-democracy position in Ukraine 
and urging President Yanukovych to 
stop the black mark against his re- 
gime—the systematic elimination of 
opposition members; 

» Sending letters to the President 
of the Ukrainian Canadian Con- 
gress urging visible support for 
Tymoshenko in Ukraine when on 
official visits and with Ukrainian- 
Canadian ex-pats as well as in 
Canada especially during the pro- 
tracted appeal process. 

Links to copies of the letters, 
and other information, are avail- 
able at http://blackseahall.ca/egdu/ 
CGDU_ 120224 Eng.docx and 
on the Group’s Facebook https:// 
www.facebook.com/groups/cg4du. 

Last year, Group members en- 
gaged numerous Canadian and 


international main street, 
and community media to sup- 
port Canada’s official position on 
Ukraine; censoring the regime’s 
backsliding on democracy. Public 
and private meetings were held in 
Ottawa, Toronto, Winnipeg, New 
York, Sarasota and other North 
American cities stressing the need 
to support Ukraine’s nascent dem- 
ocracy by working with govern- 
ment, human rights, women’s and 
other democracy-minded groups. 

There is much further work to 
be done. The Group invites demo- 
cratic-minded friends to join in the 
cause of freedom in 2012-13 by: 

¢ Applying for human rights 
awards for Yulia Tymoshenko et al. 

¢ Increasing actions with 
women’s organizations to make 
Yulia Tymoshenko their “woman 
of the year”. 

» Increasing media action in par- 
ticular main street op-eds and let- 
ters to the editor. 

The Canadian Group for Democ- 
racy in Ukraine is a Canada-wide 
virtual organization. Its member- 
ship comprises individuals com- 
mitted to promoting a democratic 
way of life in Ukraine akin to the 
one experienced in Canada and 
other Western states. The Group 
warmly welcomes individuals 
wishing to contribute. At present, 
we are looking for people to work 
the media and liaison fields. If you 
are available occasionally for sev- 
eral hours please contact us at CG- 
forDU@gmail.com. 

On behalf of CGDU 

Oksana Bashuk Hepburn , Andriy 
Zhalko-Tytarenko, Myroslava 
Oleksiuk, Marta Onufriv, Halyna 
Cechowska, Marco Levytsky 
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Cat man uses humour 
to counter bureaucracy 


By Olha Moskaliuk, translated from original 
publication in Gazeta.ua by Marusia Petryshyn 
Interview with the cat and granny billboard man 

(Maidan)—The former head of the Elizavitivska 
Village council of Dnipropetrovsk oblast Maxim 
Holosny has been put on the wanted list. The admin- 
istration of the Ministry of the Interior of Dniprope- 
trovsk oblast says it’s for embezzlement and misap- 
propriation of Elizavitivska Village property. There- 
fore, his pursuit was announced back in July 27th. 

Holosny is the author- of the bill board depicting a 
grandmother with her cat saying: “When I heard that 
my grandson had voted for the Regionals (Party of 
Regions) I rewrote my will and left my house to the 
cat 7. He is also a non-party list candidate for deputy 
in the majoritarian voting district number 30 in Dni- 
prodzherzhinsk. Currently he is suing to be reinstated 
to the position of village head. 

“T was told informally that the ‘Regions’ are of- 
fended, saying that I have really crossed the line and 
will have to pay for this.” said Maksym Holosny in 
an interview with Gazeta.ua. “Speaking politely: ‘We 
are trying to build a country and here you are treating 
us shabbily.’ If anything happens to me, then direct all 
suspicions at the police. I do not use narcotics, don’t 
drink, don’t smoke, have no fractures or bruises and 
have passed the medical examination. 

Have you considered going abroad? 

- have no ties abroad. But before this I did move my 
wife and 11 month old child. Where - I cannot say. 
Did any politicians offer you help? 

- Not yet. I am grateful to the journalists who are 
not indifferent. Right now society can change. I do 
not communicate with politicians. I have friends in 
the organization "Мо one but us” who stormed parlia- 
ment. If things get too tough I will turn to them for 
help. 

How are you going to campaign to be elected deputy? 

- Р managed to get a candidate’s certificate just 
in time. That was an interesting story. On the very 
day when I was going to pick it up I was handed a 
summons to the police station. I arrived there in the 
morning with my lawyer. He was told that the man 
who summoned me, did not work there. We waited 30 
minutes, a recorded that we had been at the police sta- 
tion and left. No one has contacted me or my lawyer 


since then. But two days ago I was forced to turn off 
my latest phones, as I was informed that my case has 
been passed on to the Dnipropetrovsk UVOZ (Office 
for Combating Organized Crime. — Ed.). These guys 
will not stand on ceremony. As things work out, one 
could lose one’s health. 

How will you spend campaigning? 

- I don’t know. I was told that I would not be elected. 
That they would issue a travel ban against me. I was 
told — Since I am registered in the suburbs, how do I 
think J will be campaigning in Dniprodzerzhinsk?” 
Where did the idea for such a billboard arise? 

- The idea just came. Bureaucrats drive us nuts with 
their laws” and we are going to drive them nuts with 
creativity and humor. The first came up a few months 
ago - "Ме steal. We lie. Vote for us again!! We want- 
ed to see how people would react. This billboard is 
the largest in Dniprodzerzhinsk — 6 by 9 meters. This 
place is a favorite of the party in power. Oblast and 
city officials regularly hang something there. When I 
started having problems, I started getting creative. 
How much did you pay for putting it up? 

- Three thousand hryvnias per month. We foresaw 
the reaction, and therefore included in the agreement 
that if the board was torn apart or damaged we have 
the right to sue and we are to be paid 3000 hryvnias 
a day until the court battles are over, as prescribed in 
the agreement. Right now the poster is taped over. 
I’m going to hang it up again tomorrow and see what 
happens. The government is threatening the owners 
until it’s removed suggesting this image is strictly pro- 
hibited to hang throughout the Dnipropetrovsk region. 
Are you planning to post similar pictures? 

- This billboard is not the last. We have more to 
show, and the wherewithal to surprise people. Ac- 
tually it would have been better for the government 
to have ignored the issue. People would have laughed 
and forgotten. But no — the old totalitarian regime is 
going for broke. This is 100% censorship. 

You say you want to rouse the society. Have you suc- 
ceeded? 

- At this stage, yes. We’ll see how it ends. We have 
shown that laughter can overcome lawlessness. If 
they do not understand humor that’s another matter. 
Zhvanecki said, ’Friend if you do not know how to 
love, sit.” 
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Edmonton East 


A LEGACY OF HOPE 


Thirty-two years ago, on April 12, 1980, 21-year-old Terry Fox 
started out on his “Marathon of Hope” - а cross-Canada run to raise 
awareness and money for cancer research. A cancer survivor himself, 
the amputee runner was keenly aware of the need for more in the 
battle against the disease. 

Terry was forced to abandon his trek when the cancer returned, 
having run 143 days and 5,373 kilometres from St. John’s, New- 
foundland to Thunder Bay, Ontario. 

[have a particular memory of Terry Fox. In 1980, my wife Lorraine, 
daughter Corinna and I were travelling by car from Edmonton to 
Toronto, and passed Terry on the northern Ontario highway. Shortly 
after we passed, my cousin Janet’s husband, a doctor in Thunder 
Bay, was called out to examine him. It was he who confirmed that 
the cancer had returned and the run was over. At the time his wife, 
my cousin, in Thunder Bay was also in cancer’s insidious grasp and 
later succumbed. 

A telethon held after Terry was forced to abandon his run raised 
$10 million for cancer research. Before his June 1981 death, dona- 
tions had passed the $23 million target. The first Terry Fox Run, in 
September 1981, was held as a memorial. In the years since, thou- 
sands have participated across Canada and around the world, raising 
almost $500 million for cancer research, bringing Terry’s dream of 
a cure for cancer closer. 

Terry had that Canadian spirit of perseverance, of determination and 
dedication that is a mark of many successful people in this country. 
Canadians dream big, aim for lofty goals and work hard to achieve 
them. 

Terry Fox showed that what sometimes seems impossible can be 
achieved with determination and effort. A monument of Terry on 
Parliament Hill attests to his courage and is an inspiration to us all. 

What do you think? 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 


КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 


Hryvnia plummets amid 
fear of gov’t moves 


(Ukrainian Journal)—Ukraine’s currency, the hryvnia, fell to its lowest 
level in 30 months on Aug. 29 on weakening exports and amid specula- 
tion the government may start printing money to cover the budget deficit. 

Government officials strongly denied any plans for monetary emis- 
sion ahead of October 28 parliamentary elections, but bankers said large 
amount of hryvnias had flooded the forex market on Aug. 29. 

“A lot of hryvnias have just emerged on the market,” a currency dealer 
with a commercial bank said Aug. 29. “Demand for hard currency has 
accelerated.” 

The hryvnia closed at 8.11 to the dollar in trading between commercial 
banks on Aug. 29 compared with 8.02/dollar on Aug. 28, dealers said. 

The developments come amid speculations the government, which is 
facing lack of borrowing options, may ask the National Bank of Ukraine 
to print hryvnias to cover budget deficit to meet social payment obliga- 
tions ahead of the elections. 

Former President Viktor Yushchenko, who was the country’s longest 
serving central bank governor, said on Aug. 28 Ukraine may be heading 
towards default on massive debts payments next year. 

He said the government’s failure to resume borrowing from the Inter- 
national Monetary Fund over the past two years may force the central 
bank to start printing hryvnias to cover budget deficit. 

Economy Minister Petro Poroshenko on Aug. 29 denied the speculations. 

“T do not accept an idea that money printing may be the source of rev- 
enue for the budget,” Poroshenko said. 

“My principle position is that the exchange rate must be market based,” 
Poroshenko said. “Any preconditions for any sharp depreciation of the 
national currency do not exist.” 

The IMF suspended its $15 billion loan to Ukraine two years ago after 
the government had failed to stick to energy sector reform by hiking do- 
mestic natural gas prices. 

National Bank of Ukraine Governor Serhiy Arbuzov has repeatedly 
called for resuming cooperation with the IMF, while Prime Minister 
Mykola Azaroy had been more cautious. 

Алагоу on Aug. 28 also denied speculations the hryvnias has been fa- 
cing downward pressure, but admitted that Ukraine’s traditional exports, 
steel, has been weakening, brining in less hard currency to the country. 


Leading the Community 
Ведемо вперед нашу громаду 


Greetings оп the 21st Anniversary of Ukraine’s Independence 
~ August 24, 1991 - August 24, 2012 ~ 


Dear Friends! 

The Ukrainian Canadian Congress and all its member organizations extends greetings and best wishes 
to the Ukrainian Canadian community and the people of Ukraine on the occasion of the 21st Anniversary 
of Ukraine’s Independence. 

Twenty one years ago, the people of Ukraine resoundingly voted to peacefully establish a free and 
independent Ukrainian state. In gaining its independence, Ukraine left behind the oppression of the Soviet 
Union to join the community of independent nations, with political and policy decision-making being 
made in Kyiv, not Moscow. The adoption of the declaration of Independence marked a return to democracy 
in Ukraine following centuries of Tsarist autocracy and seventy years of Communist dictatorship. Thus 
began the difficult process of creating a modem, democratic, and prosperous Ukrainian state, united under 
the proud banner of the blue and yellow national flag, with Ukrainian being restored to its rightful place 
as the official state language. 

Two decades later, Ukraine continues to struggle to overcome its legacy of repression and foreign 
domination, there are disturbing signs that efforts are being made to undo many of the hard-won 
achievements of Ukrainian independence, and to challenge Ukraine’s language, national identity, human 
rights and democracy. Ukraine’s democracy continues to be eroded through suppression of the political 
opposition. In this context, it is crucial for all Ukrainians, both in Ukraine and in the Diaspora, to work 
together to ensure that the principles upon which Ukraine’s independence was established are not eroded 
or compromised. 

In 1991, Canada became the first Western nation to recognize Ukraine’s independence, and since that 
time Canada has been a stalwart friend of Ukraine and the Ukrainian people. The Ukrainian Canadian 
Congress continues to work with the Government of Canada and Ukrainian Canadians to use this special 
relationship and our multitude of historical, familial, and organizational ties with Ukraine, to encourage 
its continued democratic, economic and cultural development. 

With respect and best wishes, 
Ukrainian Canadian Congress 
Paul Grod, President 


Congratulations to all Ukrainians 
on 21 years of Independence. 


Hon. Ken Krawetz 
Deputy Premier 

Minister of Finance 

MLA, Canora-Pelly 


P.O Box 838 
Canora, SK, SOA ОІО 
Phone: 306-563-4425 

E-Mail: krawetz@sasktel.net 

Web: www.kenkrawetz.ca 


Cont. from P. 1 

sent a delegation from all Canadian 
parties to hold Canadian hearings 
in Lviv, Kyiv and Kharkiv. 

» July 2012 CUF opened a long- 
term observer mission in Kyiv 
headed by former Canadian Am- 
bassador to Ukraine Derek Fraser. 
¢ The UCC and CUF have also had 
discussions with the Prime Minis- 
ter and Foreign Minister of Can- 
ada. They have agreed to send both 
long-term and short-term election 
observers through the Canadem 
organization to monitor the up- 
coming election. On August 10 the 
Government of Canada announced 
that it will be sending 500 election 
observers to Ukraine of whom 65 
will be long-term observers start- 
ing to work in September. 

He said CUF will continue to 
represent Ukrainian Canadians by 
remaining active in Ukraine and 
appealed to members of the com- 
munity to support their effort with 
donations, 

Dr. Petryshyn described contem- 
porary Ukraine as “a kleptocratic 
system that the oligarchs have 
created in order to privilege them- 
selves.” 

Their interests are to remain rich 
on stolen wealth built on the rem- 
nants of post-Soviet industry; and 
manipulate elections to capture 
control of parliament which they 
use to protect themselves. 

“As the result of this oligarchic 
regime system, major social and 
economic problems have arisen. 
These issues are festering and 
growing in Ukrainian society and 
are reaching crisis proportions that 
suggest brutal conflict in the future. 
Three of these key issues are as fol- 
lows : 

“1. The hostility of the oligarchic 
class to facilitating the emergence 
of a middle class; and 

“2. The willingness of Ukraine’s 


Best Wishes on the 
21st Anniversary of 
Ukraine's Independence 


"WORKING FOR THE COMMUNITY" 


The Ukrainian Resource and Development Centre (URDC) at 
Grant MacEwan University is an endowed centre which fosters 
innovation, leadership and education. 


In co-operation with community organizations, external agencies, 
post-secondary institutions and government, URDC develops 
and co-ordinates major cultural and educational projects and 
multicultural programming within the national and international 
Ukrainian community. 


In addition to publishing a newsletter, URDC administers an 
awards program annually, in several different categories. 


For further information, or to receive URDC's newsletter, contact: 


Ukrainian Resource and Development Centre 

Grant MacEwan University 

#215, 10050 MacDonald Drive, Edmonton, Alberta T5J 2B7 
Tel: 780-497-5494; Fax: 780-497-4377 

Email: hayduk@macewan.ca 


«Допомагаймо Нашій Громаді» 


MacEwan "Looking after Community's needs" 
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Dnipro Choir 


oligarchs to foster and maintain 
corruption; and 

“3. Their inability to give up 
political power for the good of the 
nation and citizenry as a whole, 
because it is at their own expense 
and requires restricting their own 
avarice and privileges,” he said. 

Dr. Petryshyn added that the 
leaders of the current kleptocratic 
regime have been preparing the 
groundwork for the upcoming elec- 
tion. 

“According to analyst Taras Kuz- 
io, (President Viktor) Yanukovych 
cannot permit the opposition an op- 
portunity to control parliament. If 
the opposition were able to secure 
control of Parliament they might 
succeed in freeing opposition fig- 
ures currently imprisoned.” 

Thus, opposition leaders have 
been imprisoned, pliant opposition 
fronts have been financed to divide 
the vote, democracy funding foun- 
dations have reported a massive 
growth of KGB-style surveillance 
of their activities by the Secur- 
ity Service of Ukraine during the 
last two years, and censorship of 
oligarch-controlled television has 
reached an all-time high. 

But the people of Ukraine are 
fighting back. 

“As a result of the digital revo- 
lution, inevitably the international 
community will continue to see 
what is happening in Ukraine and 
can mount pressure on the Govern- 
ment of Ukraine to change its be- 
haviour. We see this already work- 
ing in Ukraine’s dialogue with 
Europe. The democratic movement 
in Ukraine in principle has the sup- 
port of democracies around the 
world . 

“In Ukraine, the oligarchs have 
no way to control the 6.5 million 
users of computers and the inter- 
net or the anger of the people who 
have been wronged. The younger 


UKRAINIAN DNIPRO ENSEMBLE OF EDMONTON 


EDMONTON, ALBERTA 


Join us this: season аз we prepare for the celebration of the 60" anniversary of Dnipro іп 2013 


All voices: are welcome 


The Ukrainian Dnipro Ensemble of Edmonton continues to foster, promote, and perpetuate the 


finest elements of Ukrainian choral music 


This includes the work of preserving the rich Ukrainiam musical culture within the parameters of 
the Canadian multicultural! identity. 


The 2012/2013 season begins Monday, August 20, 2012, at 7:30 РМ. Rehearsals are held at St. John’s 


Ukrainian Orthodox Cathedral basement, 10951 — 107 Street, Edmonton 


Website: www.dniprochoir.cony Email: info@dniprochoir.com 
Шепа Szmihelsky 

Artistic Director 

780.457.5136 


Luba Feduschak 
President 
780.464.6480 
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Ukrainian Canadians have a critical 
role to play, speaker says 


generations of Ukrainian computer 
users have shown they know how 
to use this technology better than 
does the state and they are help- 
ing the growth of democracy in 
Ukraine. The upcoming election in 
October 2012 is the next important 
forum for conflict. Canada can help 
by insisting that the election be fair 
and free. 

“With our continued involve- 
ment, Canada can be counted on 
to play its part .As supporters and 
patriots of Ukraine, we too will 
do what we can to influence Can- 
ada’s role in upcoming events and 
elections so that Ukraine becomes 
a modern, independent and demo- 
cratic society, with a just and fair 
government ,” he said. 

Opening and closing remarks 
were delivered by UCC Edmonton 
President Luba Feduschak, while 
Liliya Sukhiy served as Master of 
Ceremonies. 

Feduschak stated that she hopes 
those bells that rang out when 
Ukraine declared independence 
will not cease to ring. 

‘Despite the current situation/ 
atmosphere in Ukraina, I am deep- 
ly convinced that Ukraina will be 
strong enough to rise to the high 
responsibility for its state and its 
destiny,” she added. 

Sukhy noted that Ukraine has had 
a long historic tradition of democ- 
racy. 

“Tt’s here, 500 years ago that an 
electoral law existed. Here Ukrain- 
ian hetmans were elected, when in 
the rest of Europe authority was 
still passed down from father to 
son.. It’s here that the first consti- 
tution in the world was born — 80 
years earlier than the Polish and 
70 years earlier than the American. 
Why not be proud of this,” she stat- 
ed. 

The concert opened with a per- 
formance by the Dnipro Choir, 
conducted by Irena Szmihelsky and 
accompanied by Irena Tarnawsky. 
It featured majestic performances 
of two compositions by Mykola 
Lysenko, who will be the focus of 
Dnipro’s upcoming concert at the 
First Presbyterian Church, Oct. 6,, 
plus a moving rendition of Donetsk 
native Volodymyr Sosiura’s “Love 
Ukraine”, featuring soloist Susan 
Romaniuk. 

The Dunai Ukrainian Dancers, 
under the artistic direction of Ca- 
mille Ostapowich-Allen performed 
two spirited numbers including a 
Girls’ Lyrical Dance and Transcar- 
pathian Folk Melodies. 

Very well received were accor- 
dionist Oles Zmewsky and singer 
Luba Bilash, while Olia Myc de- 
livered a dramatic recitation of “I 
Hope, I Know”. 
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Edmonton School of Ukrainian) Femen activists ene 


Dance to hold Registration 


(ESUD)—This year the Edmonton School 
of Ukrainian Dance celebrates its 25th year 
anniversary and has gained much recognition 
in leading Ukrainian dance in the community. 
Experienced, competent and caring teachers 
are an essential ingredient to the success of the 
school. Under the artist direction of Ken Kach- 
mar and instructors Trish Kushniruk, Garrett 
Nestorowich, Debbie Kachmar Potter, Tammy 
Myskiw, Mikaila Petrov, Chris Trykalo, An- 
drew Trykalo, Sara Dunning and will continue 
to specialize in child development, Ballet, 
Character Dance and Ukrainian Folk dance. 
Children are trained systematically and follow 
sequential curriculum. 

The Edmonton School of Ukrainian Dance 
has progressed in taking Ukrainian dance 
into the next millenium. The school consists 
of over 140 students, ranging in ages from 
3, beginners to 65 a adult class. Rehearsals 
are held Tuesdays, Wednesday, Thursday at 
the Vohon and Edmonton School of Ukrain- 
ian Dance Studios at 10629 - 98th Street in 
Edmonton. 

The school provides hardwood floors with 
a marly dance floor, mirrors, and ballet bars. 
Parents can relax comfortably in the lounge 
with a cup of coffee while they wait for their 
child. The school also provides a costume 


director. All Character or Ukrainian cos- 
tumes and props are provided by the school. 

If transportation is needed to a perform- 
ance or competition, it is typically subsid- 
ized by the school if it is outside the city. 
Competition fees are paid for children and 
youth in school endorsed dance competi- 
tions. The dancers will enjoy dancing in 
many venues through the year from festivals 
and competitions to concerts. A unique char- 
acteristic of the school that showcases the 
talents of the teachers and students alike are 
the story book themes that are inter woven 
into the dance performances in the year end 
shows. Every year the school hosts a Christ- 
mas Concert/party and a yearend picnic for 
dancers and their families to enjoy. 

One difference with the Edmonton School 
of Ukrainian Dance is that there is no fund 
raising or volunteer work expected. Parents 
can relax knowing that they do not have to 
work a bingo on a weekend. 

Registration will take place on September 
11th and September 18th from 5:00 pm to 
7:00 pm at the Studio at 10629 - 98 street, 
Edmonton. We look forward to seeing you 
all in the fall and to another successful, fun 
filled year. Please contact Ken at 780-424- 
6632 or 780-499-1958. 


President gives Kharkiv speech in Russian 


(Ukrainian Journal)—President Viktor 
Yanukovych used the Russian language on 
Aug. 22 to address the people in Kharkiv 
while opening a monument dedicated to 
Ukraine’s independence at the city’s down- 
town square. 

Yanukovych, who ended his two-month va- 
cation in Crimea, made the official speech in 
Russian for the first time since signing contro- 
versial language legislation earlier this month. 

The legislation allows wide official use 
of the Russian language throughout many 
Ukrainian regions that have at least 10% 
Russian-speaking population. 

The legislation led to weeks of protests and 
was denounced by opposition groups as dis- 
couraging the use of Ukrainian and splitting 
the country by languages spoken. 

Asked by reporters why he used the Russian 


Become part of 


language to address the people in Kharkiv, 
Yanukovych had replied: “I always speak the 
language of the people that live there.” 

“Ukraine is being split by the people who 
ask the questions like that without taking 
into account opinions of the people that live 
on that land,” Yanukovych said. 

The legislation, dubbed by some opposition 
figures “a death sentence to the Ukrainian lan- 
guage,” was signed into law on Aug. 8. 

The legislation is widely seen as an attempt 
by the Regions Party, which battles declining 
popular support, to energize their supporters 
ahead of the October 28 parliamentary elec- 
tions. 

At least six regions have moved to approve 
the Russian language as their “official region- 
al” language, a status that allows its use by lo- 
cal governments, schools and legal system. 
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down cross in Kyiv 


(RFE/RL/Interfax)—Ukrainian activists 
from the Femen movement have cut down a 
cross in central Kyiv in a gesture of solidarity 
with the members of the Russian feminist 
performance-art group Pussy Riot, on trial in 
Moscow, Aug. 17. 

The cross — erected during Ukraine’s 
2004-05 Orange Revolution in memory 
of the victims of communism, including 
Holodomor victims — was located near the 
International Center for Culture and Arts 
in Kyiv. A topless Femen activist used a 
chainsaw to cut down the cross. 

The next day Ukrainians erected a new 
Christian cross at the same site, receiving 
praise from the public 

Femen said in a statement, “On the day 
of the sentencing, the Femen women’s 
movement expresses its support and respect 
for its Russian colleagues from the group 
Pussy Riot. ... By this act, Femen calls on 
all healthy forces of society to mercilessly 
saw out of their heads all the rotten religious 
prejudice that serves as a foundation for 
dictatorship and prevents the development 
of democracy and women’s freedom.” 

The three women from Pussy Riot have 
been charged with hooliganism motivated 
by religious hatred after performing what 
they called a “punk prayer” at a landmark 
Moscow church in February. 

The women deny intending to offend 
believers, arguing the February 21 protest 
was part of a broad movement against 
Vladimir Putin’s decision to return to the 
Kremlin as president for a third term. 

A verdict is expected shortly. 

To show solidarity with the victims of the 
Kremlin priests’ regime, the Femen members 


knocked down the memorial cross, reads the 
movement’s press release. 

Three days after the event, Interfax 
reported that the cross that Femen activists 
sawed down in central Kyiv turned out to be 
Catholic, not Orthodox, citing the Ukrainian 
public organization Orthodox Choice. 

“This cross was put by Transcarpathian 
Uniates in memory of the people martyred 
by Cheka and NKVD in the 1920s and the 
1930s without any authorization in 2004,” a 
source told /nterfax-Religion. 

However, the majority of the people who 
were subjected to repression in the former 
building of the Noble Girls’ Institute in Kyiv 
were Orthodox clergymen, Russian officers 
and soldiers, and activists from the Russian 
People’s Union and other monarchist 
organizations, the source said. 

“Tt is also obvious that the majority of the 
people who were subjected to repression 
under Stalin were Orthodox Christians. It 
has to be said that that repression was also 
a manifestation of the persecution of the 
Orthodox Church in the atheist period of the 
Soviet rule,” the source said. 

For this reason, it would have been fair to 
put an Orthodox cross near the building of 
the current Arts Palace in Kyiv in memory of 
the Orthodox Christians killed in the 1920s 
and the 1930s, the source said. 

“We are asking the Ukrainian law 
enforcement agencies to subject to criminal 
liability activists from the movement Femen, 
who have committed blasphemous anti- 
Christian acts before. We also believe the 
Justice Ministry has enough grounds to ban 
Femen as an organization posing danger to 
society,” the statement says. 
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SMALL GROUP TOUR TO UKRAINE SEPT 7 


Visit Kyiv, Lviv, Ternopil, Chemivtsi, and Ivano Frankivsk. 
tude. Calt Myrna ог Lyuba for specific village information. 
You may consider adding a cruise on The Dnipro River. 
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Or ask about joining Rotary Internationa! in Feb 2013 in Bali to support 
The Sound of Hope Humanitarian Project 


PHOTOS -МАВСО LEVYTSKY 
Victor Holubowich & his Royal Lites 


- | Music Fest attracts over 2300 


Українська душа і З 
(UkrNews)—Over 2300 people unique traditions to Canada and Chwill Brothers, Victor Holubow- 


attended the Ukrainian Music Fest, Ukrainian music evolved to a form ich & his Royal Lites, Jimmy Wat- 
organized by the Friends of the that become both Ukrainian andin-  sko, the tsymbaly duet of Alicia & 
Ukrainian Cultural Heritage Vil- herently Canadian, he told Ukrain- Stephen Slusarchuk, Joe Hrycyk 


lage Society and held at the village, ian News. & his Starlites, Prairie Rose & 
located 50 kilometres east of Ed- One of its major characteristics is Friends, Mitchell Palahniuk on 
monton, Aug. 26. that it was primarily dance music. | Tsymbaly, Millenia, Paul Kobasiuk 


Among its special features was “It was never played in isolation, & Friends, the Chychul Orchestra 
the Ukrainian Canadian Music it was never played by just itself. and Euphoria. 
Workshop with the Chychul Family It was played for dancing... the The Courtyard Stage featured 
Orchestra. thythm is for dancing,” he said. Alicia & Stephen Slusarchuk, the 
This year the workshop was co- David Makowsky, Head of Com- FolkwaysAlive Ukrainian Can- 
sponsored with the University of munity and Corporate Relations adian Music Workshop perform- 
Alberta and the Smithsonian Folk- at the Village said this year the ance the Multicultural Melodiants 


ways program. festival was co-sponsored with and the Dynamics. Master of Cere- 
Eli Rosenblum, research and the “Zabava” program of CFCW monies was Terry Triska. 
program, assistant for the Friends Radio. There were also historic musical 


of the Ukrainian Village Society Although much of the focus re- performances at Kiew Hall and 
explained the objective is to teach mains оп the Prairies music ofrural free horse-drawn wagon rides in 
people about the folk music experi- Alberta, the festival strive to bring _ the historic village. 


Compli ence. in contemporary bands as well, to || Exhibitors at the Silska Domi- 
RRC This also includes explaining provide a modern twist оп Ukrain- wka/Red Barn included the Al- 
how Ukrainian music became part ian music, he added. berta-Ukraine Genealogical Pro- 

of the Canadian canon of music. Steven Chwok, who runs the ject, FolkwaysAlive!, Friends of 


Through the process of settling Zabava Program on CFCW, served the Ukrainian Village Society, 
down Ukrainians brought their as Master of Ceremonies for the the Northern Alberta Wood Сагу- 
main concert at the Band Shell ers Association and St. Andrews 
Hea Stage. Ukrainian Language Classes for 
“Ukrainian Cana n Go : Performers included the Polka Adults. 

Snipe рифів Hea ea ї | Ramblers, UB, Sparkling Tones, Children’s activities included 

aie Russel Paziuk on tsymbaly, the games & face painting. 


Russel Paziuk on tsymbaly with friends 


European Court of Human 
Rights hears Tymoshenko case 


(RFE/RL)—Lawyers for jailed former Ukrainian Prime Minister Yulia 
Tymoshenko have presented their client’s case to the European Court of 
Human Rights. 

Tymoshenko contends that her conviction on charges of abuse of office 
and subsequent seven-year jail sentence were politically motivated, that 
no judicial review was conducted into her detention, that the conditions 
of her confinement were inadequate and that she has not received proper 
access to medical care. 

The hearing in Strasbourg on August 28 came one day before a 
Ukrainian high court rejected Tymoshenko’s appeal. 

Ukraine could face penalties if the European Court of Human Rights 
tules against Ukrainian court decisions. 
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VIPs at the concert 
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Ukraine's Independence 
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SAUSAGE MAKERS* 


Delicatessen Meat Market 
Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other "Famous Products" delicacies. 


» Wood smoked bacon 

» Smoked turkeys 

° Delicatessen sausages and cheese 
¢ Freezer beef, veal, pork 

* Social packs 

« Kobassa with impeccable taste! 

¢ Hot from our own smokehouses. 


™ property of 
SOTO ANNA MovNax |. GENIRAL PRODUCTS & FOODS LID, 


RACE ORERSembIe 630 Nairn Avenues, Winniped 


Phy 8667-2961 
Toronto celebrates Ukraine’s Independence 


By Nadia Prokopiw, Director, Media Relations 
Ukrainian Canadian Congress — Toronto Branch і 

“Flavours of Ukraine’ - an Annual Celebration and Festival і з by 
Commemorating the 217 Anniversary of Ukraine’s Independence and ucu YK C 
sharing Ukrainian culture with the СТА community, had yet another 
successful year. Organized by the Ukrainian Canadian Congress — Toronto 
Branch, the festival was held on Saturday August 25" at Centennial Park, 
and for the first year ever — with a full day of sunshine and not a drop of 
rain. 

The day started with a VIP reception attended by many of our 
Ukrainian Community Leaders as well as a handsome list of political 
representatives. We were honoured with the presence and greetings of 
Bob Rae, MP Toronto Centre and interim leader of the Liberal Party of 
Canada, John Baird, MP Ottawa West-Nepean and Minister of Foreign 
Affairs, Bob Dechert, MP Mississauga-Erindale, Peggy Nash, MP 
Parkdale-High Park, Ted Opitz, MP Etobicoke Centre, Robert Sopuck, 
MP for Dauphin-Swan River-Marquette (Manitoba), Bernard Trottier, 
MP Etobicoke-Lakeshore, Borys Wrzesnewskyj, Former MP, Etobicoke 
Centre, Laurel C. Broten, MPP Etobicoke-Lakeshore and Minister of 
Education, Donna H. Cansfield, MPP Etobicoke Centre and Dipika 
Damerla, MPP Mississauga East-Cooksville. 

UCC values and appreciates all the work and support these members of 
both Federal and Provincial Parliaments have extended to our Ukrainian 
Community in our efforts to continually promote multiculturalism, 
identify and address the needs of the Ukrainian community and continue 
linkages with and participation in Ukraine’s path to democracy 
The festival commenced with a procession of dignitaries and flags to 
the formal opening by Rev. Volodymyr Yanishevsky from the Ukrainian 
Catholic Eparchy of Toronto and Eastern Canada and Rev. Dr. Jaroslaw 
Buciora from the Ukrainian Orthodox Church of Canada Eastern Eparchy 
accompanied by the Orchestra Baturyn, and Soloist Dmytro Bilan, 
then followed with greetings from our honoured guests. All the guests 
thoroughly enjoyed a full afternoon of performances by our famous 
“Ukraina”, “Vesnianka” and “Barvinok” Dance Ensembles, and vocal 
groups “Prolisok”, “Lileya”, “Zolota Lira” among other very talented 
vocalists. 

The festival is extremely well attended by all age groups — from tots 
to pops, tweens, teens and the in-betweens! It was a truly fabulous day 
— full of fun, food, entertainment, games, beer gardens, outdoor concert 
and then the traditional evening Zabava to the musical medleys of Ron 
Cahute. 

UCC Toronto thanks all those who attended, all those who generously 
contributed to our gate proceeds and to all the volunteers who worked 
tireless hours to make this event such a success. 


Cont. from Р. 1 
a halt to such negative campaigning, ап ac- 
cusation that they deny. 

The owner of the billboard space has also 
denied that there was any pressure from the 
authorities to get rid of the posters. 

In a video address published on YouTube 
on August 18, Olena Dzarasova said that a 
decision was taken to remove the billboard 
with the cat because of “an obscene word.” 

She neglected to mention which word had 
caused such offense. 

Dzarasova also accused the man behind 
the ad campaign, Maksym Holosnyy, of 
falsely claiming that she had ended up in 
the emergency room at a hospital after being 
contacted by a high-ranking official. 

Holosnyy, 30, is running for parliament in 
the elections, which are scheduled for Octo- 
ber 28. 

He is also running away from the police. 

The former regional village head went into 
hiding after the authorities launched a crim- 
inal investigation against him over theft al- 
legations. 

He claims that the charges are politic- 
ally motivated because of his oppositionist 
stance, but police insist the probe has noth- 
ing to do with the antigovernment billboard 
campaign he created. 

Writing to RFE/RL’s Ukrainian Service, 
Holosnyy said he had not expected the cat 
billboard to achieve such notoriety. 

He believes it was the local authorities’ 
heavy-handed response that made his cam- 
paign so popular. 

“[ Without them] the most people we could 
have hoped to reach would have been a small 
percentage of residents on the left bank of 
Dniprodzerzhynsk,” he said. 

“The main motive [for the advertising 
campaign] was to protest,” he added. “It 


Brian McDonald 


Family Representative 
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PRU gets catty, opposition bares its claws 


ВЗНАЛИ, ЩО BHYK 
ГОЛОСУВАВ ЗА 
«РЕГІОНИ». 


Some of the posters that have been circulating 
on the Internet: Above one reads: We found 
out the grandson voted for the Regionals. The 
cat enlisted in the UPA (Ukrainian Insurgent 
Army). The one on the right reads: New 
Society of Patriots: Ukraine Above Everything 
(a play on the OUN slogan of ‘Nationa Above 
Everything’). Below the picture: Out with the 
boor! Out with the Regionals. Out with stupid 
grandsons. It's signed Cat Vasko 


was a protest against monotonous and dull 
political advertising, a protest against false 
‘improvements,’ against the blatant PR of 
the authorities, the one-sided presentation of 
information by corrupt media, the repression 
of political dissent and, ultimately, against 
elections without choice.” 

Although Holosnyy is no longer affiliated 
with any party, he himself used to be а mem- 


f RESurrection 


¥ 


of Trannuility, Раса Porritt 


Columbarium 


Wer Xama! 


Werp регіоналів! 


War дурнуватих онуків! 
Kir baGsko 


ber of the Party of Regions. He told RFE/RL 
that he became a member in 2004 when he 
was still an architecture student “partly as a 
result of his opposition” to the Orange Revo- 
lution. 

Nonetheless, Holosnyy maintains he was 
not active in the party and did not pay mem- 
bership fees, even though he decided to re- 
new his membership in 2010 in order to be 
elected as a village head. 

“T was told in private that it would be dif- 
ficult for me to get elected without being on 
the Party of Regions’ ticket, and I wanted to 
give it a try,” he said. 

However, Holosnyy was expelled from the 
ruling party in 2011. He believes this hap- 
pened because of his independent views. 


Now it seems his billboard attack on the 
party has sparked a grassroots opposition 
campaign. 

On August 19, a small group of “Grand- 
mother and Cat” supporters gathered for 
their first public meeting on the other side of 
the country in the western town of Ternopil. 

Two participants, including a regional 
council deputy, even brought cats to the 
meeting. 

A “Grandmother and Cat” Facebook group 
has also been set up and currently has nearly 
3,000 members. There are several other In- 
ternet groups dedicated to the same theme. 

The official reason this humorous poster 
was taken down is because it apparently 
used an “obscene” word. 
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(UBC)—The Detroit-based 
Ukrainian SBandurist Chorus 
(UBC), under the direction of Oleh 
Mahlay, and the Winnipeg-based 
Hoosli Ukrainian Male Chorus 
(Hoosli), under the direction of 
William Solomon, have announced 
the “Brotherhood Concert Series,” 
a two-concert production uniting 
two unique ensembles for the first 
time under the spirit of brother- 
hood. 

The UBC and Hoosli will present 
the sounds of Ukrainian male 
choral music, and the bandura, the 
60 stringed national instrument of 
Ukraine, in St. Catharines, Ont. on 
Friday, September 21 at the Cath- 
edral of St. Catherine of Alexan- 
dria and in Toronto on Saturday, 
September 22 at the Ryerson The- 
atre. The “Brotherhood Concert 
Series” is sponsored, in part, by the 
Ukrainian Canadian Foundation of 
Taras Shevchenko and Ukrainian 
Credit Union Limited (UCU). 

This collaborative effort will 
bring together ensembles from 
both sides of the Canadian-Amer- 
ican border, who share a com- 
mon passion for Ukrainian choral 
music, specifically the majestic 
sound of four-part male harmony. 
Both ensembles will be presenting 
their own program then uniting 


The Ukrainian Bandurist Chorus performs in Edmonton, May 2011. 


Bandurrist Chorus, Hoosli to hold joint concerts 


and continues to evolve as one of 
the most intriguing musical instru- 
ments in the world. 

Today, the majority of UBC 
members are second and third gen- 
eration Americans and Canadians 
of Ukrainian descent. Fortified by 
a whole new generation of young 
musicians, the UBC has captivated 
audiences in major concert halls in 
the United States, Canada, Europe, 
Australia, and Ukraine since immi- 
grating to North America from Eur- 
ope in 1949. Members of the UBC 
volunteer their time and talent for 
the mission of the ensemble. The 
UBC has been traditionally based 
in the Metro Detroit area since 
1949, however the UBC is com- 
posed of talented musicians from 
throughout North America, includ- 
ing: Alberta, California, Connecti- 
cut, Illinois, Michigan, New York, 
New Jersey, Ohio, Ontario, Penn- 
sylvania, and Virginia. 

The Hoosli Uksainian Male 
Chorus was founded in Winnipeg 
in the fall of 1969, by alumni of 
the former St. Vladimir’s College 
(Minor Seminary) in Roblin, Mani- 
toba, Canada. The group’s aim was 
to encourage, promote, and pre- 
serve their Ukrainian heritage as 
part of the mosaic that makes up 
Canada’s rich cultural tapestry. 


Ukrainian Меуу5/Українські вісті, August 30 - September 12, 30 серпня - 12 вересня, 2012 


and preserving Ukrainian cultural 
traditions; to educate the pub- 
lic about the origins of Ukrainian 
performing arts; and to encourage 
and enhance understanding and ap- 
preciation of Ukrainian-Canadian 
cultural traditions. Over the past 
43 years, more than 170 men have 
poured their hearts and souls into 
Hoosli, and have helped pass on 
the fire and spirit of the Kozaky to 
this day. Hoosli has performed all 
over North America, recorded eight 
albums, and continually strives to 
inspire audiences with the majestic 
sound of four-part male harmony. 


Peggy 


Відзначаємо 21-у Річницю 
проголошення 
Української Незалежної Держави 


Dr. Christine Fialka-Eshenko 


FAMILY DENTIST 
#101, 10910 - 105 Ave 
Edmonton, AB T5H 0L3 
Tel.: 420-1510 


1596 Bloor St W 


at the end of the concert for the Hoosli’s main objectives today are 
grand finale. Drawing inspiration to contribute to the development 
from their ancestral homeland, the of Canadian culture by promoting 
men in these groups invoke the 
spirit and legacy of the kobzari and 
kozaky with every performance. It 
is in honor of those very legends of 
Ukrainian culture that Brotherhood 
was chosen as such a fitting title for 
these concerts. 

The repertoires of both groups 
cover an incredible breadth of 
Ukrainian music, and include com- 
positions and arrangements from 
an illustrious list of the most re- 
nowned musical talents of Ukraine 
and North America. Featuring 
works by names like Bortniansky, 
Lysenko, and Kytasty, and espe- 
cially the poignant lyrics of Taras UKRAINIAN BANDURIST CHORUS!) 
Shevchenko, the combined music OLEH Манія; ARTISTIC D OR AND CONDUCTOR 
libraries of UBC and Hoosli are 
a boldly expressive history of 
Ukrainian culture, preserved 5 T CAT H A R I N E 5 T 0 RO N то 
through song. ues aie SEPTEMBER 22 

Founded in 1918, the all-male STEN FRIDAY, ВЕ! pS aS err oe 
Ukrainian Bandurist Chorus has 
a long and proud history of repre- 
senting Ukrainian bandura and 
choral music on the international 
stage. The unique nature of the 
UBC revolves around the bandura. 
This distinctive stringed instru- 
ment has developed over centuries 


416-769-5072 
www.peggynash.ndp.ca 


Nash с 
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У ВІДМІЧЕННІ 21-07 РІЧНИЦІ 
НЕЗАЛЕЖНОСТИ УКРАЇНИ 


ЩИРО ВІТАЮТЬ 


УКРАЇНСЬКІ ДЕРЖАВНИЦЬКІ 
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У Кривому Розі виявили «хімічну бомбу»? 


Юлія Рацибарська, Радіо Свобода 

У Кривому Розі природоохоронна прокуратура 
розслідує справу щодо виявлення десятків тонн ме- 
талобрухту - так званої «хімічної бомби», про яку 
раніше заявляв убитий активіст-еколог Володимир 
Гончаренко. Де цей метал складений, правоохоронці 
вже виявили, однак дані про те, чи є він хімічно і 
радіактивно забрудненим, обіцяють оприлюднити 
тільки після тривалих експертиз. Незалежні екологи 
попереджають: метал, заражений дуже токсичною 
речовиною, небезпечний для життя і зберігається в 
неналежних умовах. Власники цього металобрухту 
запевняють, що ніякої загрози немає. 

Застарілі промислові теплообмінники вагою в 
майже 200 тонн з Івано-Франківської області до 
Кривого Рогу привезли 6 років тому на переплав- 
лення. До цього металеве обладнання використо- 
вували на небезпечному хімічному виробництві, 
відтак на Дніпропетровщину воно потрапило 
зашлаковане відходами.  ШПокійний Гончарен- 


бруднення не було - в безпосередній близькості 
від теплообмінників радіаційний фон був навіть 
нижчий природного фону міста Кривого Рогу. Це 
зафіксовано в липні 2012 року. Теплообмінники 
доставлялися з Калуша в Кривий Ріг по залізниці, 
а всім відомо, що у залізниці є жорсткі і конкретні 
вимоги, що стосуються перевезень, особливо не- 
безпечних вантажів. Є довідка, в якій сказано, що 
в теплообмінниках гексахлорбензолу немає», - за- 
явив представник підприємства. 

Незалежні експерти-екологи дані офіційної 
експертизи ставлять під сумнів. Консультант 
комітету Верховної Ради з питань екологічної 
політики, професор Григорій Шматков пояснює: 
«Вкспертиза повітря біля металобрухту не показо- 
ва, адже отрута дає про себе знати при нагріванні.» 

«Парів там 1 не буде, він у кристалах, але якщо 
почати різати, то з'являться пари і вони надзвичай- 
но токсичні: це враження печінки, нервової систе- 
ми, з'являються виразки на шкірі. Гексахлорбензол 
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ко заявляв, що в обладнанні виявив наявність один із найсильніших пестицидів 1 найсильніших 
гексахлорбензоле - дуже небезпечної отруйної отрут, використовується для  протравлювання 
речовини. Він підрахував: у металобрухті - до 90 насіння. Уявіть: допустима концентрація - 9 деся- 
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тонн отруйного шламу. 

Наразі колеги природоохоронця, які продовжують 
його справу, б'ють на сполох: парами гексахлор- 
бензолу, зазначають, уже отруїлися кілька людей. 
Якщо цей металобрухт потрапить на переплавку, 
як заплановано власниками, активістка громадсь- 
кого руху «За право громадян на екологічну без- 
пеку» стверджує, що буде отруєно тисячі жителів 
Кривого Рогу. «Вони ніяк не повинні потрапи- 
ти на металургійні підприємства. Вперше вони 
виявились на колишній «Криворіжсталі» 1 саме 
там сталась ситуація, коли при спробі розрізання 
потруїлись люди. Шестеро осіб. Упродовж кількох 
років ці теплообмінники у нас в Кривому Розі 
переїжджали з місця на місце. Останній раз вони 
їх просто везли через усе місто. І це в спеку. Це 
все осипалось. По суті, цей гексахлорбензол уже 
в Кривому Розі на дорогах валяється», - розказала 
Радіо Свобода Наталя Кожина. 

Підприємство-власник інформацію про 
забрудненість свого металобрухту і отруєння 
людей категорично відкидає. Представник 
підприємства Пор Богуш посилається на дані 
санстанції 1 показує результати експертизи повітря 
над майданчиком, де зберігається метал. 

«Дослідження повітряної з зони показали 
відсутність гексахлорбензолу. Радіоактивного за- 


титисячних мільйона грама на літр. Це страшніше, 
ніж діоксин. Якщо утилізувати його як звичайний 
металобрухт, це буде просто «хімічна бомба». 
Иого слід утилізувати спеціальними методами, а 
не розплавляти в мартенах, як збирались», - заявив 
професор Шматков. 

Крапку у справі так званої «хімічної бомби» в 
Кривому Розі мають поставити правоохоронці. 
Криворізька природоохоронна прокуратура вже 
більше місяця проводить перевірку, повідомила 
Радіо Свобода речник обласної прокуратури Олек- 
сандра Сараєва. В офіційних даних йдеться про 
ймовірні 75 тонн отруйних речовин. 

«Експертизи тривалі, довгострокові, їх там 
призначено багато. Для того, щоб усе остаточно 
перевірити, потрібен час. Санстанція, екологічні 
органи здійснюють перевірку», - зазначила Радіо 
Свобода представник прокуратури. 

Тим часом слідство у справі про вбивство 
невідомими еколога Володимира Гончаренка, який 
заявив про заражений метал у Кривому Розі за кілька 
днів до смерті, досі не завершене. Основна версія 
міліції - побутова. Колеги ж еколога пов'язують 
вбивство із його громадською роботою. 

1 серпня 2012 року дніпропетровський еколог 
Володимир Гончаренко був побитий невідомими 
на заміській трасі, 3 серпня він помер у лікарні. 


Українських патріотів побільшало 


Тетяна Ярмощук, Радіо Свобода 

Кількість українців, які вважають себе патріотами, зросла. Та- 
кими є результати дослідження соціологічної групи «Рейтинг». 
Цю ситуацію експерти пояснюють відносно вдалим проведенням 
в Україні Євро-2012, а також відсутністю конфлікту між місцевою 
владою на сході країни та центром. 

Згідно з результатами дослідження, за два роки кількість тих, 
хто вважають себе патріотами, зросла з 77 до 82 відсотків. При 
цьому, за останніх шість місяців кількість українських патріотів 
збільшилася на 9 відсотків. 40 відсотків опитаних однозначно нази- 
вають себе патріотами України, 42 відсотки — швидше так, ніж ні. І 
лише 10 відсотків не вважають себе патріотами. Найбільше відчуття 
патріотизму зросло на сході, заході і півночі. А от на півдні кількість 
патріотів, навпаки, зменшилася. 

Молода журналістка із Донецька Валерія Дубова вважає себе 
патріоткою. Вона каже, що за останній рік це відчуття зросло. А 
збільшення кількості патріотів дівчина пояснює, насамперед, 
зміною поколінь. 

«Виросли люди, у яких не настільки промиті мізки іншою 
ідеологією, - розповідає Валерія. - Вони свідомо прийшли до того, 
що у них самоідентифікація Taka, що вони українці з усіма адек- 
ватними з того наслідками. Утворюється середовище, в основному 
творче, яке гуртує навколо себе людей. Відповідно, це переходить на 
політичні, соціальні та решту поглядів людей». 

Утім, на думку експертів, якщо зважати, що найбільший стри- 
бок патріотизму стався за останні півроку, то динаміка суспільних 
настроїв у такий короткий термін завжди прив'язана до поточних 
актуальних подій. І такою подією, зауважує соціальний психолог 
Олег Покальчук, стало Євро-2012. 

«Будь-які соціологічні заміри за коротку дистанцію завжди 
прив'язують до локальних подій, - говорить Покальчук. - А єдиний 
масштабний прояв суспільного волевияву, який був за останній час, — це 
Євро-2012. Він дійсно об'єднав народ і викликав хвилю патріотизму». 

Із тим, що проведення в Україні чемпіонату Євро-2012 вплину- 
ло на зростання патріотичних настроїв, погоджується і донецький 
політолог Олександр Клюжев. Ще одним фактором, на думку Клю- 
жева, є те, що місцева влада, зокрема, на Донеччині, стала менше 
експлуатувати тему протистояння місцевих еліт і центру. 

«Безумовно, є фактор мовного закону, - каже Клюжев. - Але у 
поточній практиці місцевих еліт спекуляції зменшилися. Думаю, це 
також знизило певний градус напруги у ставленні мешканців, на- 
приклад, Донецької області, до загальнонаціональних процесів». 

Разом з тим, за даними соціологів, кількість тих, хто готовий за- 
хищати свою країну зі зброєю в руках, за останніх два роки скороти- 
лася на 10 відсотків - з 43 до 33. 
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Хору «Журавлі» 
виповнилось 40 років 


Юрій Савицький, Радіо Свобода 

Сорок років сповнилося чоловічому хору 
«Журавлі», з яким невід'ємно пов'язане культурне 
життя українців Польщі. З цієї нагоди у Варшаві 
відбувся святковий концерт. Як наголошують 
організатори ювілею, за чотири десятиліття че- 
рез хор пройшли понад 200 учасників. «Журавлі» 
стали своєрідним музичним університетом, який 
пропагує українську пісню у Польщі та в світі. 
Крім цього, хор - це справжня кузня кадрів для 
організованого українського життя в Польщі. 

Свій ювілей «Журавлі» відзначили на сцені Му- 
зичного університету у Варшаві. У концертному 
залі імені Шопена лунали церковні, народні пісні, 
українська музична класика та сучасні аранжуван- 
ня пісенної лірики. 

«Журавлі» - це в основному нащадки тих 
українців, яких у 1947 році виселили з рідних зе- 
мель у рамках злочинної операції «Вісла». Щод- 
ня хористи працюють в різних галузях, далеко 
не всі вони мають музичну освіту. Втім, це важко 
зауважити. Як зазначає польський музичний кри- 
тик Павел Маркушевський, диригент «Журавлів» 
Ярослав Вуйцік тримає рівень виконання пісень 
на такому високому рівні, який не завжди є у 
професійних хорів. 

Як говорять українські діячі в Польщі, фено- 
мен «Журавлів» полягає в тому, що хор об'єднав 
українців, розпорошених по території всієї країни. 
Щоб зібратися на репетицію хористи долають 
навіть по кількасот кілометрів. 

Про початки хору згадує його ветеран, учасник 
першого складу, Юрій Рейт. За його словами, на 
початку 1970-х в українських середовищах Польщі 
виникла ідея створити хор на кшталт легендарно- 
го українського хору Дмитра Котка, який діяв у 
міжвоєнній Польщі. Ініціаторам «Журавлів», каже 
Юрій Рейт, не вистачало так би мовити офіційного 


українства, тобто такого, на яке дозволяла 
комуністична влада. Назва колективу - від пісні 
«Журавлі» на слова Богдана Лепкого, яку вва- 
жають своєрідним гімном української діаспори. 
А про хористів Рейт зауважив: «У тому гроні у 
них збудувалася своєрідна місія - місія нести 
слово, нести історію в піснях, продовжити роль 
кобзарів». 

Як зазначає Юрій Рейт, пісня об'єднала 
суспільно активних українців. Ці люди присвячу- 
вали свої вихідні, відпустки спільній справі. Кон- 
церти «Журавлів» завжди відбувалися у повних за- 
лах, деякі українці долали по півсотні кілометрів, 
щоб послухати рідних пісень. Не дивно, що цей 
хор став своєрідною громадською установою, 
яка сформувала багатьох українських лідерів у 
Польщі. За словами Рейта, люди, світоглядно 
сформовані в «Журавлях», очолили Об'єднання 
українців Польщі у відповідальний період, коли 
країна виходила з комунізму. 

«Через «Журавлі» перейшли сім'ї. Я знаю 15 
сімей, звідки один син, а то й двоє-троє співають у 
хорі. А тепер навіть один онук хориста співає! Це 
передача нащадкам найважливіших цінностей», — 
зауважує Юрій Рейт. 

У «Журавлях» вже не перший рік співає і син 
Юрія Рейта, Лука Рейт. Він згадує, що змалку при- 
ходив разом із батьком на репетиції хору: «Батько 
співав у «Журавлях» від самого початку, він вва- 
жав, що я також буду співати. До речі, дотепер 
мені розповідають про те, як я мав 3 або 4 роки 
й мене взяли на репетицію. Я став за диригентом 
Полянським i махав руками. Словом, треба було 
до хору прийти», - пригадує молодий співак. 

Сьогодні, коли «Журавлям» 40, вони на твор- 
чому підйомі. У колектив влилося багато молоді. 
Важко собі уявити українське культурне життя в 
Польщі без цього хору. 


Львівський конфлікт двох гілок влади 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Загострюється конфлікт між виконавчим і пред- 
ставницьким органами влади Львівщини. Депу- 
тати Львівської обласної ради від опозиції зви- 
нувачують посадовців обласної адміністрації в 
тому, що ті зволікають із фінансуванням програ- 
ми соціально-економічного розвитку регіону, яку 
ухвалили обранці. У відповідь чиновники кажуть, 
що більшість програм реалізується, нехай і част- 
ково. А зволікання з фінансуванням пояснюють, 
зокрема, недосконалою підготовкою документів з 
боку депутатів. 

Конфлікт між депутатами-опозиціонерами, які 
становлять більшість у Львівській обласній раді, і 
керівництвом обладміністрації виник, коли кілька 
разів за останні півроку обласна рада висловлюва- 
ла недовіру голові ОДА Михайлові Костюку і ви- 
магала від Президента відставки чиновника. 

До того ж, обласна рада пригрозила виселити 
адміністрацію зі своєї будівлі. За словами депутата 
від ВО «Свобода» Грини Сех, облрада не підпише 
договір оренди приміщення з адміністрацією з І 
січня наступного року. 

«Ми не підпишемо договору і виселимо їх. А 
першим законопроектом від депутатів Львівщини 
у Верховній Раді буде закон про створення вико- 
навчих комітетів обласних рад замість обласних 
адміністрацій», - заявила Ірина Cex. 

Водночас депутати від опозиції звинувачу- 
ють посадовців обласної адміністрації у тому, 
що ті навмисно не виділяють бюджетні гроші, 
передбачені для реалізації майже півсотні програм 
соціально-економічного і культурного розвитку 
Львівської області на цей рік, затверджених сесією 
облради. Ідеться про фінансування будівництва 
каналізацій, ремонт шкіл, пасажирські перевезен- 
ня, численні екологічні заходи, сільську культуру, 
народні будинки, мікропроекти у містах і селах, 
підтримку сільського господарства. Однак, за сло- 
вами депутата від «Фронту змін» Степана Кубіва, 
соціально-економічну програму обласна влада 
профінансувала лише на 11 відсотків, від чого 
страждають територіальні громади. 

«З 48 програм 30 не фінансується, а це дві третіх. 
Чиновники ОДА стали політичним органом. На 
освітні, культурні програми немає грошей, а потім 
під вибори поспіхом виділятимуть або ж у кінці 


року відмиватимуть кошти», - каже Степан Кубів. 

На сьогодні жодної гривні не надійшло з держав- 
ного бюджету на порятунок пам'яток архітектури. 

У час, коли депутати від опозиції скаржились 
на посадовців ОДА, останні зібрали нараду щодо 
ситуації з місцевими бюджетами у кількох райо- 
нах області, але обранців на неї не запросили. 
Перший заступник голови Львівської ОДА Богдан 
Матолич у коментарі Радіо Свобода заперечив за- 
яву депутатів. Він каже, що саме Львівська облра- 
да маніпулює думкою громади, бо в такий спосіб 
приховує власну бездіяльність і не надала повну 
папку необхідних документів для фінансування 
програм соціально-економічного розвитку. 

«Остання редакція обласної програми 3a 
підписом голови облради надійшла нам 15 лип- 
ня, а з першої декади серпня почали активно 
фінансувати програми. Адже коли немає докумен- 
тального підтвердження, жоден фінансист не піде 
на афери. Ще треба розібратися з надуманими 
програмами, таких близько 10-15, які не мали ек- 
спертного обтрунтування», - наголосив чиновник. 

За словами Богдана Матолича, три програ- 
ми профінансовані повністю: щодо проведення 
Євро, на підтримку пенітенціарної системи, а 
також для створення регіонального резерву для 
Міністерства з надзвичайних ситуацій. Інші 30 
програм соціально-економічного розвитку області 
профінансовані на сьогодні частково. Вперше 
цього року на екологічний фонд передбачено 28 
мільйонів гривень. 

«Чому немає грошей на каналізацію, 
підтоплення, які були, адже кошти є в обласному 
бюджеті?» - не розуміє депутат Ірина Сех. 

«Заходи екологічного фбнду сформовані так, 
що все робилося на коліні. Немає по 20 заходах 
екологічних висновків, немає договорів із районів, 
які отримують субвенцію, тому фінансування за- 
тяглося», - пояснив Радіо Свобода перший заступ- 
ник голови Львівської ОДА Богдан Матолич. 

Але чому представники обох гілок влади не ся- 
дуть за спільний стіл переговорів? Від одних і дру- 
гихРадіо Свобода почуло, що причиною є політика, 
тобто саме вибори заважають конструктивній 
співпраці. А від конфлікту двох гілок влади, який 
є, радше, вдаваним і не вельми запальним, потер- 
пають пересічні жителі Львівщини. 
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Євген Солонина, Радіо Свобода 
Українських школярів  на- 
вчатимуть російською мовою, 
а посольство Росії допоможе з 
підручниками, методиками й 
підготовкою фахівців. Про це 


Жертводавці 
на Прес Фонд 
«Українських Вістей» 


заявили 27 серпня і російський 
посол Михайло Зурабов, і пред- 
ставники Міносвіти 
Незалежні 
цьому передовсім політичний 
піар обох урядів, однак не ви- 


фахівці бачать 
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Росія допомагає Україні русифікувати освіту 


ключають реальних ризиків від послом, наголосили, що вже є Бо вони офіційно декларують 
цього проекту для суверенітету  напрацьована методологія для підтримку своєї культури в 
України. викладання низки предметів так званій «зоні російського 
Росія активізує підтримку ви- російською. А крім того, у бага- впливу». Однак це є ризиком 
користання в українській освіті тьох вишах кафедри іноземної для України. Бо поширення 


російської мови | - | оскільки 


літератури реформували у ка- 


російського впливу торкнеться 


підписаний | у | серпні закон 
«Про засади державної мовної 
політики» створює для цього 
нові можливості. Про це зая- 
вив у понеділок під час зустрічі 
3 київськими викладачами 
російської мови посол Російської 
Федерації в Україні Міхаїл Зу- 
рабов. Він презентував виставку 
російської навчальної літератури, 
яку отримали українські освітяни, 
й пообіцяв, що така допомога 
Росії буде всеохопною. 
«Масштаби допомоги будуть не 
зрівнянні з тим, що ми робимо в 
інших країнах, - наголошує Зура- 
бов. - Бо ми маємо намір допомог- 
ти українській школі вивести на 
належний рівень ті предмети, які 
можуть викладатися російською 
- у відповідності з українським 
законодавством. Масштаби цієї 
допомоги жодним чином не обме- 
жуватимуться фінансово». 
Зурабов пообіцяв, що 
російський уряд допомагатиме 
розвивати викладання російської 
мови, літератури з та 4 інших 
предметів російською мовою 
лише в разі, якщо про таку до- 
помогу шпроситиме українська 
влада. Зі свого боку, заступник 
міністра освіти та науки України 
Борис Жебровський наголосив, 
що Україна готова співпрацювати 


федри «російської та іноземної 
літератури». 

На запитання Радіо Свобода, 
чи буде натомість стимулювати- 
ся вивчення української мови у 
Росії, Зурабов запевнив, що ця 
робота вже триває. 

«Нещодавно MM зд разом 3 
українською парламентською 
делегацією відвідали Воронезьку 
область. Зокрема відвідали одну 
зі шкіл, де є клас, у якому до- 
датково викладають українську 
мову. Учасники цей жест 
сприйняли як велику і приємну 
несподіванку. Керівництво 
області запевнило, що має ба- 
жання і далі розвивати викла- 
дання української мови. Вона є 
прикордонною, відтак в області 
багато етнічних українців, ба- 
гато хто в родинах розмовляє 
українською», - пояснює посол. 

Втім, на думку дипломата, в 
багатьох регіонах Росії, зокрема 
й у Москві, ключову роль мають 
відіграти не державні програми 
обох країн, а бажання батьків на- 
вчати дітей українською. 

Таке посилення впливу 
Росії на українську освіту є 
закономірним, вважає експерт із 
українсько-російських взаємин 
Володимир Нагірний. 

«Поширення російської мови — 
це логічне продовження політики 


не лише мови, а Й ідеологічних 
концептів російської держави. 
Адже її геополітичний інтерес — 
вберегти своїх сусідів від руху до 
Європи», - вважає Нагірний. 

Інший експерт, директор 
Інституту національної стратегії 
Олеся Яхно бачить у заявах про 
російську мову в Україні більше 
піару, ніж реальних кроків. 

«Наслідки з цього KpOKy в 
інформаційній сфері вигідні й 
російській, 1 українській владі, 
- пояснює експерт. - В реальній 
економіці досягти згоди їм важ- 
че. Тоді як просування своєї 
мови російська влада предста- 
вить як реальне досягнення. Бо 
українське питання об'єднує у 
Москві i владу, й опозицію. Їхні 
погляди різняться лише тим, 
м'яко чи жорстко слід впливати 
на Україну. Українській владі цей 
крок вигідний, бо орієнтований 
він на проросійський електорат 
Партії регіонів». 

Загалом експерти  зауважу- 
ють, що такими кроками, як 
популяризація російської мови, 
або подовження перебування 
в Україні російського флоту 
офіційний Київ хотів би ви- 
торгувати якісь економічні по- 
ступки. Проте ці очікування є 
марними, бо, на думку фахівців, 
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з Росією у цій сфері. 
Викладачі російської мови, 
які зустрічалися з російським 


Януковича. З російського боку — 
гріх не скористатися ситуацією. 


у Кремлі чітко розмежовують 
свої економічні та гуманітарно- 
політичні інтереси. 


Влада готує фальсифікацію 
виборів на Київщині - «УДАР» 


Дмитро Баркар, Радіо Свобода 

Влада розпочала підготовку до фальсифікації 
результатів парламентських виборів, заявляють 
у партії «УДАР». На опозиційних кандидатів 
у депутати в одномандатних виборчих окру- 
гах та на виборців чинять тиск претенденти на 
депутатський мандат від партії влади, кажуть 
там. У Партії Регіонів спростовують ці звинува- 
чення та обіцяють, що вибори будуть чесними. 
Утім кандидат у депутати від «Удару» Ярослав 
Місяць навів конкретні приклади підготовки до 
фальсифікування результатів виборів, які були 
зафіксовані у передмісті Києва, в місті Ірпінь. 

До кандидатів від «УДАРу» приходять офіційні 
представники партії влади і пропонують домови- 
тися та знятися з виборів, каже депутат міської 
ради Ірпеня Ярослав Місяць. За його слова- 
ми, кандидатам від опозиції, які відмовляються 
йти на домовленості, починають погрожувати 
кримінальним переслідуванням за сфабриковани- 
ми справами та просто фізичною розправою. Крім 
того, для викривлення результатів виборів плану- 
ють використати студентів розташованого в Ірпені 
Національного Університету Податкової Служби. 
Їхніх батьків незаконно реєструють як таких, що 
проживають в Ірпені та попереджають, що у разі 
їхнього «неправильного» голосування можуть 
бути «неприємні» наслідки, розповів Радіо Свобо- 
да представник «УДАРу». 

«Є у нас документи, в яких у письмовому вигляді 
запрошують батьків студентів прийти голосувати 
за шановного народного депутата. Є, скажімо так, 
напрацьована схема з пропискою. В певних місцях 
стрімко перед виборами побільшає зареєстрованих 
людей. І головне, що комісії формуються таким чи- 
ном, що саме це буде відбуватися у день виборів. 
Якщо навіть у них буде нищівна поразка, і місце 
буде, навіть, не друге i не третє, то ситуацію будуть 
виправляти таким чином», — сказав Місяць. 

Таким чином, йде підготовка до викривлення 
результатів виборів на користь кандидата у депу- 
тати від Партії Регіонів у одномандатному вибор- 
чому окрузі Мо95, до якого входить місто Ірпінь, 
члена фракції Партії Регіонів у парламенті, ректо- 
ра Національного Університету податкової служби 


Петра Мельника, вважає Місяць. 

Тим часом сам Петро Мельник під час зустрічі з 
виборцями заявив, що у фальсифікації результатів 
виборів не зацікавлений. 

«Hi сном ні духом не знав, що я фальсифікую, 
що я цим займаюся. Ще ніхто нічого не 
сфальсифікував, ще виборів не було, а ви вже ка- 
жете, що обов'язково влада сфальсифікує вибори. 
Я їх фальсифікувати не буду, однозначно. Мені це 
не потрібно. Мені фальсифікацій ніяких не треба», 
— наголосив Мельник, 

Водночас заступник голови фракції Партії 
Регіонів Вадим Колесніченко у коментарі для 
Радіо Свобода заперечив можливість використан- 
ня такої технології у виборчому процесі, як фаль- 
шування реєстрації виборців за місцем проживан- 
ня у потрібному окрузі. 

«Уявіть собі скільки потрібно прописати людей, 
щоб виграти виборчі перегони. Це дурня! Підозри 
i дії - це зовсім різні речі. Є в тебе докази? Звертай- 
ся у міліцію, у виборчком, і винних притягнуть до 
відповідальності», - зауважив Колесніченко. 

Утім, жителі Трпеня вже звикли до того, що всі 
процеси у місті підконтрольні саме Петру Мельни- 
ку. Його вплив на місто лише послабився у період 
після 2004 року, але після президентських виборів 
2010 року регіонал швидко відновив свої позиції, 
повідомив голова громадської організації «Само- 
захист» Ігор Домбровський. 

«Ми, які живемо там, відчуваємо, що ця люди- 
на завжди контролювала Ірпінь. Навіть, коли були 
помаранчеві у нього були якісь свої труднощі та 
непорозуміння, але люди, які були при ньому завж- 
ди, вони завжди були у владі, вони завжди кон- 
тролювали, вони завжди впливали на прийняття 
рішень», - зазначив Домбровський. 

У міській раді Ірпеня працюють найближчі 
родичі Петра Мельника. Його син Максим Мель- 
ник є заступником міського голови, а сестра Олена 
Мельник обіймає посаду голови комісії земель- 
них відносин. Також, за словами представників 
партії «УДАР» та громадської організації «Само- 
захист», племінниками депутата-регіонала є се- 
кретар міськради Ірпеня Олег Білецький та голова 
регламентної комісії Тетяна Мацелик. 
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Canadian entrepreneur keeps 
promise to support Ukrainian causes 


By Natalia A. Feduschak, 
Kyiv Post 

James C. Temerty sits down ener- 
getically at a large table that dom- 
inates an elegant, yet simple con- 
ference room. 

“My wife’s bringing another 
one,” he jokes, lifting a wrist to 
reveal a missing button from the 
sleeve of a crisp white shirt. 

It is a humanizing gesture for 
a man who has not only become 
one of Canada’s most recogniz- 
able businessmen and philanthrop- 
ists, but also emerged as a power- 
ful force in Ukrainian educational 
and humanitarian circles. While 
other wealthy Ukrainians living 
in Canada and the United States 
have tended to focus their donor 
efforts closer to home, Temerty 
has through his patronage effect- 
ively become a bridge between his 
adopted and native homelands. 

Not only has Temerty helped Can- 
adians gain a greater appreciation of 
Ukraine’s cultural heritage through 
sponsorship of exhibitions exported 
to that country, he has also funded 
educational efforts in Ukraine which 
are expanding the horizons of a new 
generation of Ukrainians. He helped 
found and supports the business 
school at Kyiv’s Mohyla Academy 
and last year he gifted $1.2 million to 
Lviv’s Ukrainian Catholic University 
(UCU) for Ukrainian-Jewish studies. 

Along with these efforts, Tem- 
erty has been the principle backer 
of the Ukrainian-Jewish Encoun- 
ter Initiative, a privately organized 
multinational effort which hopes 
to deepen a broader academic and 
public understanding of the breadth, 
complexity and diversity of relations 
between the two peoples. 

Success and clout have allowed 
Temerty to keep a promise he made 
to himself many years ago, which 
is to do community service. 

"І made that promise to be able 
to imagine how I could do that,” 
he says in an interview held in his 
Toronto office. “I believe in giving 
back to the community and to the 
Ukrainian community. I give to the 
maximum that I can.” 

“My life is my legacy. It’s what 
you do with a life,” he says. “I 
don’t think in those terms.” 

Boasting more than four decades 
of business experience, Temerty 
spent 15 years with IBM, the com- 
puter company, and then built the 
world’s largest chain of Computer- 
land franchises. In 1987, he estab- 
lished Northland Power, a Can- 
adian company which develops and 
owns clean and renewable energy 
projects using thermal, wind, solar 
and hydropower technologies. In 
2010, the international accounting 
firm Emst & Young named him 
Canada’s Entrepreneur of the Year. 

The beginning of Temerty’s 
Ukrainian consciousness began in a 
displaced person’s camp in Munich, 
Germany after World War II, where 
he lived with his family for a year. 

To that extent, Temerty’s immi- 
grant story mirrors that of others in 
the Ukrainian diaspora. He grew up 
speaking Ukrainian, was active in 
his community in Montreal, a city 
in Canada’s Quebec province where 
his family eventually settled after the 
war and continued his involvement 
into his university years. 

Yet unlike the majority in the 
Ukrainian diaspora whose ances- 
tors come from what is today’s 

Wester Ukraine, Temerty was 
born in Eastern Ukraine’s Don- 
bas region and is of the Orthodox 
faith. He comes from a long line of 


James C. Temerty 


Cossacks, having traced his roots 
for many generations. His family 
escaped the war traveling west by 
horse and buggy in a caravan. 

“This is the usual trajectory,” he 
says. “Hiding from the Nazis, hid- 
ing from the Soviets, even hiding 
from the UPA (the Ukrainian Insur- 
gent Army),” although the organ- 
ization did try to recruit his father, 
who citing family declined. 

Temerty’s mother lived through 
the Holodomor, Ukraine’s 1932- 
1933 Stalin-made famine which 
saw at least three million dead 
in large parts of today’s Eastern 
Ukraine. While the slow starva- 
tion of their ethnic brethren was 
mournfully shocking, that experi- 
ence did not personally touch most 
individuals from the west. Temerty 
says the Holodomor was rarely dis- 
cussed at home, although there is 
one story too personal to share. 

His business success makes him 
an anomaly in Canada’s Ukrainian 
circles. Indeed, Temerty is one of 
only a handful of wealthy Ukrain- 
ians in Canada. The number is small 
enough to hamper the community’s 
growth and influence, even though 
some Canadian Ukrainians have 
achieved prominence in politics. 

“Ukrainians are very risk averse,” 
Temerty says. “It’s a problem. It’s a 
very big problem.” 

They also don’t know how to ask 
for money, he says. 

“It’s going to change, but here’s 
the thing. If it just changes to the 
extent that it becomes proportion- 
ate to our numbers, it’s not enough. 
I would rather we look to other 
communities where it’s dispropor- 
tionate, like the Jewish community, 
like the Armenian community, like 
the Greek community. If you look 
at those communities you'll find 
that the people who do business in 
those communities are in a higher 
proportion than the general popula- 
tion. That’s what you need to build 
a community.” 

Along with his other philan- 
thropic efforts, in 2001 and 2008 
respectively, Temerty brought two 
highly-praised exhibits of Scythian 
and Trypilian culture from Ukraine 
to Toronto’s famed Royal Ontario 
Museum (ROM). Ukrainians from 
all communities helped make the 
exhibits a huge success, he says. 
Now the museum hosts a regular 
Ukrainian day. 

Temerty served as ROM’s chair 
of the board of governors from 
2002 to 2009. 

Despite his support for edu- 
cational and cultural programs, 
Temerty says he won’t invest in 
Ukraine, which he visits three or 
four times a year. 

In the mid-1990’s — his first trip 
to Ukraine came before the country 
gained its independence — Temerty 
became involved in a successful 
energy-efficiency project. Believ- 
ing the country needed his exper- 


tise, he supplied equipment and 
services, and then in an all-too- 
familiar-scenario was raided. 

He eventually reached a settle- 
ment with the people who took the 
assets 

“T will not do business in 
Ukraine,” Temerty says. “Good 
works, yes, but I’ve always had 
that.” 

Temerty’s support for projects ex- 
ploring Ukrainian-Jewish relations 
comes at a time when scholars in 
Ukraine and abroad are vigorously 
debating the country’s history, par- 
ticularly its nationalist movement 
and the role Ukrainians played dur- 
ing the Holocaust in World War II. 

The period remains highly con- 
troversial. Ukrainians, particularly 
those hailing from the country’s 
west, are often charged with collab- 
orating with the Nazis, while others 
have been recognized by the State 
of Israel as giving Jews safe haven, 
often at the risk of their own lives. 

More than 1.5 million Jews were 
killed in Ukraine during World War 
II, many shot to death in ravines 
and fields throughout the country 
during German occupation. This 
lesser-known tragedy in history 
books has become known as the 
Holocaust by bullet. 

“His gift is inspiring because the 
study of Ukrainian-Jewish relations 
is not an easy topic to explore,” 
Marta Kolomayets, Director of 
Programs and Communications at 
the Chicago-based Ukrainian Cath- 
olic Education Foundation says 
of the donation to Lviv’s UCU. It 
“underscores his faith in the future 
generations of Ukrainians who will 
lead the country in the 21st cen- 
tury...He is bold in his vision and 
committed to his native land.” 

Of Ukrainians and Jews, Temerty 
says “the two cultures are insepar- 
ably intertwined... I would like for 
there to be an opportunity for Jew- 
ish culture to flourish once again in 
[an] intertwined way in Ukraine. 
The Nazis came in and killed more 
than 1.5 million Jews...We still 
have a community. These people 
have a right to continue to live and 
to be a very large part of the fabric 
of Ukraine.” 

Temerty says he believes more 
needs to be done to educate Ukrain- 
ians about their past. 

“School systems should be doing 
more to expose their children to the 
horrors of their history. These were 
joint tragedies, the Holocaust and 
the Holodomor. These were joint 
tragedies and I don’t believe it’s 
generally known.” 

He does not skirt away from the 
question of Ukrainian complicity 
during the war, but says it is a com- 
plicated question. 

“Of course, there was collabora- 
tion, but was it ideological or was 
it of necessity, because they had to 
survive and they had to provide for 
the family. It’s very complicated. 
So my own view is, okay, it’s com- 
plicated, but a million-and-a-half 
people died in the lands of Ukraine 
in a horrible fashion. They were as- 
sembled, they were stripped, they 
were shot, they were thrown into 
pits...It was awful. 

“We owe recognition of that. And 
I think when we finally do this ... 
we will then have become recog- 
nized as a European nation by our 
behavior. I hope to see Ukraine in 
Europe, but to belong to the Euro- 
pean club of nations they have to 
come to see you as one of them. 
And that’s by our behavior. We’re 
not showing them that.” 
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Bishop Borys (left) and Patriarch Sviatoslav hold their mitres. 


UCU Rector ordained 
Ukrainian Catholic bishop 


(UCU Press Service}—On Au- 
gust 26 the rector of the Ukrain- 
ian Catholic University (UCU), Fr. 
Borys Gudziak, PhD, was ordained 
bishop in St. George’s Cathedral in 
Lviv in a ceremony led by His Be- 
atitude Patriarch Sviatoslav Shev- 
chuk, head of the Ukrainian Cath- 
olic Church (UCC). 

Bishop-elect Borys Gudziak 
made a profession of faith, af- 
firming the truth of the teachings of 
the Church. 

According to church canons, the 
decree of the naming of Fr. Borys 
was read in church: On July 21, 
2012, Pope Benedict XVI blessed 
the decision of the Synod of Bish- 
ops of the UCC and appointed Fr. 
Borys Gudziak the titular bishop 
of the city of Carcabia. He was 
appointed apostolic exarch for 
Ukrainian Catholics in France, 
Belgium, Holland, Luxembourg, 
and Switzerland. 

The head of the UCC placed the 
mitre on the newly-elected bish- 
op’s head and gave him his epis- 
copal staff. Greeting those present. 
His Beatitude Sviatoslav Shevchuk 
acknowledged: “The ordination of 
Fr. Borys is happening at an inter- 
esting movement, when we will 
celebrate the 20" anniversary of 
the transfer of the mortal remains 
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of Servant of God Patriarch Josyf 
Slipyj to St. George’s Cathedral. It 
is Josyf Slipyj who is for us today 
the example of a true bishop, who 
among the people of God reveals to 
us the one good teacher.” 

According to the words of His 
Beatitude Sviatoslav, in his time 
Josyf Slipyj was able to move the 
young man Borys, who step by step 
walked the path to establishing the 
patriarch’s university, gradually 
fulfilling his dreams, creating the 
Lviv Theological Academy and 
then UCU. This path, in His Be- 
atitude’s words, was the struggle 
of Bishop Borys to give all to the 
poor and to follow the one good 
teacher, Who is Jesus Christ. “May 
Patriarch Josyf be for you the ex- 
ample for your episcopal ministry, 
the example of a great giant of the 
Church of Christ and the Christian 
Spirit,” said the head of the UCC 
to the new bishop. “In this ordina- 
tion God is summing up your life 
to the present time and wants to 
make you a leader to eternal life of 
all those who will follow you, and 
there will be millions of them.” 

His Beatitude Sviatoslav thanked 
Bishop Borys for his tireless, de- 
manding work in Ukraine: “UCU 
will always be connected with your 
person. Today, allowing you to go 
to France, we know that you are 
going there, but you will not aban- 
don us. You will not abandon the 
church in Ukraine and our Catholic 
university.” 

Newly-ordained Bishop Borys 
Gudziak thanked all present and 
those who were involved in the 
formation of his vocation: “Today 
I received vestments, signs of the 
high ecclesiastical responsibility 
of a call to ministry. But it is im- 
portant to remember that the Lord 
gives us one example — to humble 
ourselves. God, Who created this 
universe, becomes closer to each 
of us, becomes near, enters into our 
life, our death, and loves each of 
us. Let us remember, however high 
our ideas may be, that the good and 
unimaginable Lord, the Creator of 
all and our closest friend, embra- 
ces all this. Thank you so much for 
your love, and praise be to God, 
Who gives this love to each one of 
us so that we will share it.” So said 
Bishop Borys in his sermon at St. 


George’s Cathedral. 

The following participated in the 
ordination and the festive Liturgy: 
Papal Nuncio to Ukraine Thomas 
Edward Gullickson; Metropolitan 
Archbishop ог Vozniak of Lviv; 
Bishop Hlib Lonchyna, apostolic 
exarch for Ukrainian Catholics in 
Great Britain and Ireland; UCC 
bishops from Ukraine and the di- 
азрога; Roman Catholic Bishop 
Marian Buczek of Kharkiy-Zapo- 
rizhzhia and Bishop Leonid Du- 
brawski of Kamianets-Podilskyi; 
priests of the Apostolic Exarchate 
for Ukrainian Catholics in France, 
Switzerland, and the Benelux coun- 
tries; representatives of the dip- 
lomatic corps, ambassadors from 
the US, Austria, Poland, Denmark, 
Georgia, and Armenia; donors of 
UCU and its foundations; teachers, 
staff, and students of UCU; and 
representatives of various Chris- 
tian denominations, in particular 
Metropolitan Dymytrii Rudiuk of 
Lviv of the Ukrainian Orthodox 
Church-Kyivan Patriarchate. 

Also on August 26 UCU’s new 
collegium, residential college, on 
Stryiskyi Street was blessed. His 
Beatitude Sviatoslav, head of the 
UCC, presided at the ceremony. 

“Today we are blessing a unique 
structure,” said Patriarch Shevchuk 
in his greeting. “Our church and, in 
particular, UCU are receiving a ne- 
cessary instrument for the forma- 
tion of laypeople. The collegium is 
not just a dormitory. A community 
will be built here. In addition to 
providing higher, advanced educa- 
tion, the church will give the faith 
to your children and form them to 
become good Christians, active lay 
people who will be able to start 
many initiatives and take respon- 
sibility.” 

Bishop Gudziak explained that 
the collegium is part of UCU’s ef- 
fort to rethink the phenomenon of 
the university in the 21st century. 
Administrators and professors will 
join the students there. Also a com- 
munity of Redemptorist nuns and 
a L’Arche community of develop- 
mentally disabled persons and their 
helpers. There are also plans for 
four guest apartments for visiting 
diplomats, politicians, artists, and 
intellectuals, who will share in the 
life of the community. 
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Dynamo survives 
Monchengladbach scare 


(UEFA)—FC Dynamo Kyiv 
survived a late VfL Borussia Мбп- 
chengladbach rally to book their 
place in the group stage of the 
UEFA Champions league, Aug. 
2) 

With a 3-1 first-leg deficit to 
overtumn Moénchengladbach con- 
trolled the match for long stretches 
but Dynamo proved defiant in de- 
fence. That was until the final 20 
minutes, when Yevhen Khacheridi 
set nerves jangling by heading past 
his own keeper before Juan Aran- 
go drew the aggregate score level. 
The hosts still held the advantage 
on away goals, and Ideye Brown 
chipped a late goal to kill off Die 
Fohlen’s fightback and confirm 
Dynamo’s progress. 

Down by two goals the visitors 
had no choice but to attack if they 
were to make the group stage in 
their first appearance in Europe’s 
premier club competition since 


Ideye Brown 


reaching the semi-finals in 1978. It 
was a huge ask for Lucien Favre’s 
men, but with two minutes gone 


eye seemed certain to get it when 
Oleh Gusev’s neat step-over sent 


they almost got the perfect start. 
Arango’s curved ball over the 
top sent Patrick Herrmann clear, 
but the winger was stretching and 
could only prod an effort wide. 
Despite their cushion, Dynamo 
knew another goal would kill the 
tie, and, but for Martin Stranzl’s 
perfectly timed intervention, Id- 


the forward through. Barring the 
threat of Dynamo’s Nigerian at- 
tacker, the half was dictated by the 
German side. Mike Hanke shot off 
target at the back post from Aran- 
go’s cross, before looping a volley 
over the bar. 

It was all or nothing for M6n- 
chengladbach after the interval 


and Dynamo brought Favre’s men 
on by sitting deep. Maxym Koval 
spilled Arango’s low shot but Herr- 
mann was unable to turn the loose 
ball in before Khacheridi headed 
in to offer a glimmer of hope. That 
glimmer turned to real belief when 
Arango thumped a header in with 
12 minutes remaining. The visitors 
threw everything at Dynamo, but 
when Ideye scored his tenth goal 
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of the season with two minutes left 
the Dynamo fans finally relaxed, 
knowing a place in the upcoming 
draw was theirs. 


www.leonbenoit.ca 
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Dynamo players celebrate their win. 


Dynamo fightback 
leaves Gladbach trailing 


(UEFA)—An own goal by summer signing Luuk de Jong left VfL 
Borussia MGnchengladbach with a mountainous task to rescue their 
UEFA Champions League hopes, Aug. 21. 

Luck deserted the Dutchman as his outstretched attempted clearance 
turned Miguel Veloso’s set piece into his own net with nine minutes 
remaining of what had been a closely-contested match. A first-half 
double had set the visitors on their way, captain Taras Mikhalik’s 
deflected 28th-minute goal cancelling out Alexander Ring’s early opener 
for the hosts before Andriy Yarmolenko capped a razor-sharp breakaway 
with a stylish finish. However it was De Jong’s moment of misfortune 
that really hurt the home side’s hopes of rescuing the tie. 

This match was something of a litmus test for Ménchengladbach. Was 
last season’s largely unexpected Bundesliga surge truly the long-awaited 4 eee 
revival of the Fohlen, or just another false dawn at a club where the ‘ ( ah 
shadow of past greatness hangs heavily? 

From the start, it was clear the raucous home crowd believe Lucien 
Fayvre’s young side are the real thing and, with 13 minutes gone, his 
players took a step towards proving it. Juan Arango exposed the visitors’ 
defence with a magnificent crossfield pass from the right. Ring, the 
recipient, cut inside his marker before striking low past Maxym Koval. 

Already comfortably into their own domestic season, Dynamo seemed 
startled at the pace at which their opponents started the match. However 
Yuri Semin’s men levelled when Mikhalik’s long-range drive deflected 
to beat Marc-André ter Stegen and level matters. 

Eight minutes later they were in front as Denys Garmash’s pass sliced 
the Monchengladbach defence open for Yarmolenko to skilfully cut in 
from the right and slide the ball into the hosts’ net. 

Nine minutes from time, Ménchengladbach’s hopes were dealt a cruel 
blow. Veloso curled his delivery into the near post area and, stretching to 
clear, De Jong could only turn the ball past Ter Stegen. 
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